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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debrecz-eiibeii. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Félévre , . . . - . „ • . . . . . 1 * ," 
Negyedévre . . . . . . . . 50 kr 
Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi éskiadói iroda: 
Főtér, I roa Miksa ur házában, Kisuj-uícza 

szegleten. 
Kéziratok v issza nem adatnak. TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak : | 
' Négy-hasábos petit sorért 5 k r ; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Hyi l t tér"-ben megjelenő közleményj 

minden pe t i t so ra 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki-j 
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly és 
T e l e g di K. L a jo s könyvkereskedésében. 
Budapesten: G o I d b e r g e r A. V . é s B a a -
s e n s t e i n és Vo g l er, Bécsben,Prágában 
Ha a se ns t e i n é s V o g l e r , A. Oppel ik , 
S c h a l e c k H., S t e r n M ó r és Parisban,] 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban :G.L. 
D a u b e és M o a s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Á növényvilág, midőn húsvétkor a tavasz- j 
nak nagy ünnepén, a pacsirta-dal öröménekei 
kíséretében, megszabadul a rideg tél által oko-l 
zott kötelékektől és a hóvirág,ibolya, primulák,| 
mint hírnökök által jelenti njra ébredését: most] 
egész pompával áll előttünk, viruló díszben, a! 
változatos szinek glóriáját tárja szemeink élé. j 
A csalogány kedvesen csattog a zsenge lombok 
árnyában, szívja a balzsamos levegőt el-elfáradt 
kis szájacskájával. hisz bőven osztja észt a ter­
mészet, mely ünnepét május havában ünnepli. 

Ünneplünk mi is s velünk a természet! A 
kereszténységet áthatja csudálatos módon az 
isteni tűznek emlékezete, mely nyelvek alakjá­
ban, a tizenkét apostolt egykoron, nagy tettek 
véghezvitelére felbátorította. Jöjj el Szent-Lélek! 
így kiált fel e napon kicsiny és nagy? ezt vissz­
hangozzák a templomok falai, ének és ima az 
istenség e nagy lelkéhez száll fel, esdve meg­
hallgattatásért. Az ember örömmel legelteti 
szemeit a viruló természeten, mely ékes ki-
nyomatával felébreszti ama óhajt: vajha eme 
átalános természeti ünneppel, az emberiség 
szivben-léiekben egyetértve, szintén ünnepelne! 
Az erősség, vigasztalás Istene, minden ember­
hez elhozta, az egyetértés s vigasznak sugarát 
— mégis széthullott kévék az emberiség zöme. 
A testvériség oly idegen közöttünk, a mennyei 
vigasz keveseknél talál alkalmas talajt, hol el­
űzné a szomorúság, sorvasztó fájdalmát. Az 
apostolok megértették az Urnák szavát, A 
szeretet szent kapcsa által összetartva, rendü­
letlen bizalommal tekintettek a jövő felé. Szivök 
az Ur félelmét dobogta, jámborság, tudás, erős­
ség, tanács értelem és bölcsesség, mind meg­
annyi mennyei ajándékok, az apostoli keblekben 
üdvös fejlődésnek indultak csak azért, hogy 
ezeket másokkal is hivatásszerűen közöljék. 
Közölték örömmel. Már nevűknél fogva: apos­
tolok, azaz küldöttek — e hivatásra lettek ki­

választva. Ők kötelességhűen eljártak nemes 
küldetésükben, tanítva, nevelve az emberiséget 
az isteni tan szellemében, nem pedig saját agyuk 
rajongó eszméit követve. E hivatás postulatu-
maként hagyták oda az ősi vallást, melyet csak 
nem rég isteninek hittek és vallottak; e roppant; 
lelki erőt igénylő küldetésért, mondtak le ha-j 
zajukról is. | 

Tanításukat mi is bírjuk. Elképzeljük ma-j 
gunkban, mily fenséges volna, ha az emberek, e | 
tanítás útmutatása szellemében élnének! Ke j 
sérvvel kell a hajdankori Phaedrával beismerni, j 
hogy látjuk a jót, ösztönszerűleg ragaszkodunk | 
hozzá s mégis a rosszat cselekeszszük lyen az 
emberi természet, örököljük azoktól, kik szinte! 
öröklöttek. Nem akarok bölcsészeti fejtegeté­
sekbe bocsátkozni, melyek tulhatnáke kis czikk 
szűk körét; felesleges volna a rossz okát, a kü­
lönböző vélemények által feltüntetni. Ezt mel­
lőzve, önmagunkra irányozzuk a figyelmet, és, 
tapasztalni fogjuk az ellenmondást a jó és rossz 
között. Ezer hála a gondviselésnek, mely módot 
nyújtott a rossz ellen való mikénti küzdelemre. 
E mód a szilárd akarat, mely beható ítélettel 
vonja le a következtetést a jó és rossznak ered­
ményei felett. E két ellentétnek daczára, a küz­
delem hevében fénysugárt kér a kegyelmek 
osztogatójától, hogy rabszolgájává tegye ama 
rosszat, mely őt kiragadni akarja, üdvös műkö­
désének köréből. Az isteni és erkölcsi tekin­
télyivel felvértezett emberi akarat, romba dönti 
azon akadályokat, melyek nemes törekvései 
előtt feltornyosulnak. Bár ily akarat lenne 
állandó az emberi nemzetben, akkor elmond­
hatnék róla, hogy az apostolok akaratát 
megértette! 

Jól jegyzi meg Öbernyik a törhetetlen 
akaratról: Mi h a l a n d ó k , g y ö n g é k va­
g y u n k , de ne h igy je s e n k i , hogy 
minden k ü z d é s n e k h ó d o l n u n k k e l ­
én e, a k a r a t m e l l e t t p a r á n y i erő is 

c s o d á l a t r a mél tó t e t t e k n e k szer­
zője lesz. 

Nyájas olvasó, már talán te is rabja voltál 
rossz indulataidnak, szenvedélyek gyötörtek, 
álmatlan éjszakák feltüntették azt a harczot, 
melyet önmagáddal vívtál! Légy erős, küzdj 
csüggedés nélkül, az erősség Istene, valamint 
apostolait, ugy téged is meg fog edzeni a jó­
akaró küzdelemben, vigyázván, hogy szenvedé-

• ^ . Á . m o z . ü k . 

A §^láv világból. 
Két történetke ; irta: Bittmer György.*) 

I. A testirérgyílkosok. 
Kopár fensik Lengyelországban. Alacsony, 

kúszó cserje közepet t két sudár fenyő emelkedik, 
mint utolsó maradékai egy hajdao hatalmas, most 
már kür tö l t erdőnek. 

Elragadó tavaszi éj . Az ég felhőtlen, azúr­
k é k ; millió csillag ragyog boltozatán. Paradicsomi 
csend a 'természetben. 

A hold felséges nyugalommal árasztja el su­
garaival a messze tájat, a mezőt, a rónát, a gye­
pet és a két fenyőt is : melyeknek alsó ágai, alig 
néhány ölnyire a gyökértől, furcsán vannak meg­
terhelve. 

K é t h o l t t e s t l ó b á l ó z i k r a j t u k . 
Mindegyik fára egy ember van fölakasztva, 
S mintha a hold teljesen akarná élvezni e 

sajátságos látványt, legragyogóbb sugarai t bocsátja 
rájuk. Az óriási fenyők közt egy őr á l l ; a lengyel 
fölkelők közül való. Iszonyt kifejező tekintete a 
holtakra mered, a kiknek vonásait a szörnyű 
láltusa eltorzította. 

Hajmeresztő lá tvány! 
A kép magyarázata a következő : 
Közel az osztrák határhoz volt első össze­

ütközésünk az oroszokkal. Szláv testvér a szláv 
testvér elleni 

lyességgel ne űzzed hazezodat, mert akkor ho- j 
mályt is nyerhetne buzgalmad, a mint szépen, 
elmélkedik e felett Kölcsey: „Indulat és szén-1 

vedély által vezetett ember akarata is lehet 
rohanó hatalmú; de nem tiszta és nem szabad. a\ 

B. Gyula. 

Nagyvilági hírek. 
— A czári család a kozákok földjéről 

isszautazoít Szentpétervárra és vasárnap minden 
•aj és merénylet! veszedelem nélkül é rkezet t haza. 
— A franczia Iftpok makacsul híresztelik,; 

hogy a néniét trónörökös menthetetlen beteg nyelv-
ákban szenved; a nemet sajtó meghatározottan ta-j 

,;adja, egyúttal jelentve, hogy a. trónörökös a leg-j 
közelebbi napokban Londonba utazik, Viktória 
királynő jubiláris ünnepélyeire. — A bolgár] 
tFonra uj jelöltet emlegetnek, egy Exarch Sán­
dor nevű 65 éves, tekintélyes bolgárt, ki régebben1 

jelentékeny részt vett a bolgár nemzeti mozgalmak­
ban. — A bolgár kérdést a török kormány' 
próbálja ismét napirendre hozni. Körjegyzékeí 
intézett a hatalmakhoz, figyelmeztetve ezeket, hogy 
komoly eszmecsere volna szükséges s különösen az 
volna jó, ha a hatalmak végre ajánlanának már egy 
vagy két trónjelöltet a bolgároknak, a mit a szófiai 

gensség folyton kér. E jegyzéknek aligha lesz 
sikere, mert Oroszország egyelőre függőben akarja 
tar tani a bolgár kérdést . — A belga munkás 
mozgalom olyan arányokat öltött, hogy a kor­
mány beszólította a tar talékos katonákat , mert a 
rendes haderő nem elégséges. Vasárnap Brüsszel­
ben a miniszteri paloták előtt volt tüntetés s a ren­
dőrség tizennégy embert fogott el. Leiouviereben 
dinamitmerénylet tör tént s egy alezredes és egy 
orvos megsebesült ; ugyanott megtámadták a tele­
font, de az őr íüzeít és a támadók egyikét megölte. 
— A bécsi bterg udvarán egy őrültet fog­
lak el, ki szentképekkel és kotillon-jelvényekkei 
fölezitízomazva hirdette,--hogy ő „Magyarország 
lovagja* s érvénjesiteni. akarja jogait a magyar 
(róortt; tébolyházba vitték s kiderítették, hogy a 
szerencsétlen Pospiceb Márton morva takácslegény. 
— A török kormánynak Kréta szigetévei 
gyűlt meg újra a baja. A krétai nemzetgyűlés pénz 
ügyi dolgokban összetűzött a kormányzóval, a ke 
resztény képviselők megtagadták a tárgyalások 
folytatását s fölhívták a népet, ne fizessen adót. A 
kormányzó ostromállapottal fenyeget, a keresztény 
lakosság pedig fegyverkezik. Az összeütközés ve­
szedelme közel áll s mindjárt lehet belőle krétai 
"kérdés." — 'Pisa;**- Kálsstán nyilatkoza­
tai, melyeket Irányi Dániel interpeliácziójára a 
bosziai okkupáczió előzményeiről tet t , egyaránt 
foglalkoztatják a német, orosz és angol sajtót. AJ 
angol kormánypárt lapja, a „Standard" , ugy nyilat 
kőzik, hogy Tisza nyilatkozatai teljesen kielégítők 
s Anglia ért i az osztrák-magyar politikát, mely 

azonos volt a Beaconsfieldével. Bismarck közlönye, 
a „Norde. Zfg" konstatálja, hogy a magyar kor­
mányelnök nyilatkozatai megerősítik azt, a mit e 
lap.az orosz sajtó ellenében állított. A szentpéter­
vári félhivatalos lap sajnálja, hogy Tisza Kálmán 
parlamenti okokból olyan kijelentéseket tett , me­
lyek nem teljesek ; a polémiától azonban az orosz­
lap tartózkodik. — A» orosz sajtó fekte-
lenkedése Németország és Ausztria-Magyaror­
szág ellen egyre ta r t s ez figyelemre méltó körül­
mény, mikor az orosz czenzura mellett csak azt 
lehet kinyomatni, a mi a kormánynak kedves. Kö-

lébb a pétervári franczia nagykövetnek állítólag 
valami iratai vesztek el s a „NovojeVremja" leír ta, 
hogy a nagykövet szolgája lopta el, ez a szolga 
pedig német és Bismarck fizetett kéme. Bismarck 
berezeg ezt már nem vette tréfára és gróf Schweinitz 
nagykövet által erélyes föllépést sürget az orosz 
kormánynál. Katkoffmeg Ausztria-Magyarországot 
fenyegeti orosz hadüzenettel , ha Bécsből még vala­
mit" tenni mernek a Balkán-félszigeten, A szláv 
jótékonysági-egylet gyűlésén pedig a Cirill-ünnep 

lkalmából Ignaiieff tábornok s egy ott tartózkodó 
cseh tar to t tak mérges beszédeket monarchiánk 
ellen. — Parisban az „Opera comiqme" 
szerdán este, előadás közben leégett. Eddig 19 ha­
lott- és 60 sebesültet konstatál tak. A romok ala t t 
még számos halott van. A színház teljesen elpusz­
tult. —- Maragyorgyevics Péter legköze­
lebb Szentpétervárra érkezik, hol most ismét sürün 
járogatnak azok, kik a keleti zavarosból valamit 
kihalászni akarnak. — Prey cinét elfogadta a 
megbízatást az uj franczia kabinet megalakítására. 

Hazai hirek. 
— JVagyváradon báró Bemer Pál kano­

nok a szépitési egyletnek 15000 frtot ajándékozott 
egy ház megvételére, melyet az egylet városszépi-
fési czélból le akar bonta tn i ; az egylet kérni fogja 
a várost, hogy a nyerendő tért a nagylelkű adomá­
nyozó nevéről nevezze el. — Esztergomban 
Schalkház Fereocz hivatalos hatalommai való visz-
szaélés miatt fenyítő keresetet indit Reviczky Győző 
szolgabíró ellen, ki őt a dunai kikötőnél tö r tén t 
szóváltás miatt, ismert és köztiszteletben álló pol­
gár létére, szuronyos csendőrökkel kisér te t te végig 
az utczákon a megyeházára; a felzúdult polgárság 
gróf Mailáth főispántól is elégtételt követel s a 
városi közgyűlésen is fel fog szólalni — Sükösd 
és NyiregyFtáza pestmegyei községek lakos­
ságán az a szégyen esett meg, hogy az elöljáróság 
több napon á t csendőrökkel fogdostatta össze a 
tanköteles gyermekeket, mert a szülők indolencziája 
miatt a gyermekek feléje sem néztek az iskolának 
s a tanító és tanfelügyelő minden intése hasztalan 
volt; most már nagy ijedten küldik iskolába a gyer­
mekeket. — Az árviz, ugy látszik, az idén na ­
gyobb, mint tavaly volt. Tegn?p, szerencsére, az idő 
kiderült s az apadás mindenütt észlelhető. Aradme­
gyében a Maros es Sebes-Körös menetéről hangza-

•"'} B i t t o e r György a jelesebb cseh irók közé 
tartozik. E két kis rajza már azért is figyelmet érdemel, 
mivel a szerző bennük, úgyszólván akarsía éltesére, sz 
orosz dtíspotizmusra mond sújtó itél* íet. Különben költői 
értéküknél fogva is megérdemlik, hogy a .„Pesti HirIapB 

után bemutassak olvasóinknak. 

Egy befásitott fensikon táborzott csapatunk, 
érdekes már azért is, mer t csaknem valamennyi 
európai nemzet képviselve volt benne. Háromne 
gyed részét képezték a lengyelek, a tizennégy éves 
gyermektől kezdve a hetvenes aggastyánig s vala­
mennyi szivében a legnemesebb bonszeretet égett, 
Csehek négyen voltak, engem is beleszámítva ; a 
többi nemzetbeliek küzül különösen fölemlítem a 
magyarokat, a francziákat, a kik már Algierben is 
harezoitak és az olaszokat, kik Garibaldi zászlója 
alatt végig küzdöttek az olasz szabadságharezot 

A táborban mély -csend ura lkodot t ; csak sz­
őrök egyhangú léptei hallatszottak. 

Egyszerre a balszárnyon álló őr jelt adott. 
Mindenki fegyveréhez kapott és kéms.zemle indult 
azon irány felé, a honnan az „alarm 8 hallatszott. 

Mi tö r t én t ? 
A szomszéd kopár fensikon alacsony, kúszó 

cserje közt két magas fenyő állott. Az egyiknek 
legalsó ágán egy lengyel fölkelő holtteste him­
bálózott. 

Az oroszok akasztották föl. A bosszúvágy 
töl töt te el azok szivét, a kik a holttestet meglátták. 

E pillanatban a másik szárnyon is lövés dör­
dült el s nyomban utána még több. 

Mi volt ez? 
Az őrtállók elcsíptek egy embert, a ki a tábor 

körül kémkedet t . 
Orosz volt. ri 
Bevitték a táborba és á tku ta t ták ruháijt, 

Kompromitáló i ra tokat tsláltak nála. Összeállítot­
ták a hadi törvényszéket és halálra Ítélték a bol­
dogtalant. - t) 

Oda akasztot ták a másik holttest szomszéd­
ságába, az oroszt a lengyel mellé. 

Fölváltották az őröket. A két holttestnek is 
ju to t t — diszőrség í 

Engem áll í tot tak a két fenyő alá. Az éj le­
szállott. Gyönyörű tavaszi éj volt; csend a termé­
szetben, szellő nem mozgatta a faleveleket, a hold 

elárasztotta fényével a messze tájat, a pázsitot, a 
két fenyőt a rajtok lógó hol t tes tekkel : 

A z o r o s z t é s a l e n g y e l t , 
S alant állottam én, a c s e h , s dideregve bá ­

multam a két bolt testre. Eszembe ju to t t valami : 
M i l y s z é p v a g y t e s z l á v t e s t v é r i s é g . 

I I . A h o l l ó k . 
N>ári éj szent békéje. Csodálatos illat tölti 

be az erdőt és a rétet , mely illatos mezei virá­
gokkal van borítva. Csend és béke mindenütt. 

Az erdő szélén forrás fakad és habjainak 
locsogása beleolvad a falevelek suttogásába. Mintha 
v.ilami nagy t i tkot közökének egymással. 

Már közeledik a hajnal, a hold vékony felbő­
rétegek mögé rejtőzik, a napnak adva á t a ko: 
mányt hegy és völgy fölött. 

A kép megváltozik. Aranyos fény árasztja el 
a tájat, belopódzik a félig kinyílt, álmodozó mezei 
virágok kelyhébe, melyek ugy ragyognak, mint egy 
hullámzó gyémánttenger. : 

Közel a forráshoz, az erdő szélén egy korhadt 
fenyő á l l ; olyan öreg. mint maga az erdő. 

A fa csúcsán két holló gubbaszkodik; az egyik 
alszik, a másik éber. 

Nyugtalanul tekint körül, mi sem kerüli el 
figyelmét a hajnal ébredésénél. Nem a lágyan hul­
lámzó fü, nem a dongó rovar, mely előttük eloson 

Fölébreszti t á r sá t ; ez megrázza magát s most 
már mindketten a távolba bámulnak.Lesik a prédát . 

Egyszerre léptek hangja zavarja meg az ál­
modó magányt és az erdő mélyéből fegyveres ala­
kok tűnnek elő. 

Egyenkint, óvatosan futnak végig a tisztáson. 
Lábaik alat t megcsördül az avar és meging a 
cserje. 

— Vigyázz! A fölkelők táborának tar tsatok. 
Már körül vannak vével 

Egy lövés dördül, aztán a második és a har­
madik. A természet békéje meg van zavarva. 

Az erdőből rendes katonaság tör te t elő gyors 
lépésben. Ostromolják a fensikot. Lövést lövés 
követ, gyilkos tüzelés mind a két részről. Számos 
a sebesült, a halott és a szuronyharezban ember 
ember ellen tör. 

Teljes két óráig ta r t a harcz, inig végre visz-
szavonul a katonaság. A puskák ropogása elcsen­
desül s ismét ugy tetszik, mintha nyugalom borult 
volna a tájra. 

De a bársony fövenyü forrás mellett két ifjú 
harezos maradt hátra és ezek folytatják az elke­
seredett harczot. Vérszomjuk még nincs kielégítve, 
bosszúázomjuk még miodig lángol. 

Az egyik, az, a ki orosz egyenruhát visel, 
ellenfele testébe mártja kardjá t ; a másik a lengyel 
fölkelő, revolverével rálő s mindketten a földre 
buknak. Még ü t is folytatják a könyörtelen harczot. 
Torkon ragadják és utolsó erejükkel fojtogatják 
egymást. 

A könyörületes természet véget vet szörnyű 
viaskodásuknak. Görcsös vonaglásukban lebuknak 
a partról s a mint testeik a hűvös hullámot érinti , 
egyszerre adják ki lelküket. 

S a nap, mely fenséges pompájával feltűnik a 
láthatár szóién, aranyos sugaraival rámosolyg e 
kép re ; a zsongó hullámok átsiklanak a véres arczo-
kon, a szétmarczangolt testeken s regéket monda­
nak egymásnak — a szláv tes tvér i szeretetről . 

A korhadt fenyő csúcsán megmozdul valami : 
a két bolló. 

Eljött az idejük, i t t a préda. A hol az emberi 
gyűlölet vet, ott a hollóké az ara tás . 
[ Mivel a két holttest nyakig van a vizben, a 
krákogó kalózok előbb a ruhát tépik szét, csak igy 
ju tha tnak a húsos falatokhoz. Kemény csőreikkel 
vagdalni kezdenek, tépik a hol t testeket és féktelen 
vágyuk minden harapással növekszik. 

Jóllaknak, egészen jóllaknak. S valamint az 
embernél ugy az állatnál is, az élvezet után a paj-
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nak panaszok. Borosjenő, Halmágy, Soborsin, KiS' 
jenő és Borossebes szenvedtek legtöbbet. Torontál 
megyében ép a legtermékenyebb vidékek sujtvák 

, iegiükább. A legszomorúbb meglepetést a verseezi 
oszágut átszakitása okozta, mert azt az eddigi ta­
pasztalatok után teljesen ellenállásra képesnek 
gondolták. Innen ered Ságh elöntése. Csebzán, 
Radnán és Sághon igyekeznek, ugy a hogy betömni 
a gátszakadásokat. A krassó-szörénymegyei hegy­
ségekben, honoan a Temes vizét nyeri, folyton esik 
s igy a Temes és a Béga-csatorna ujabb áradása 
várható. Orsova környékén is el van öntve minden 
s a Cserna hidját az ár által sodort fatörzsek feoye 
gették. Herkulesfürdőben már beszakadt a hid 
Erdélyben a megdagadt Sóspatak és Aranyos men­
tén a földek és falvak elöntvék. A sóspatak Tordán 
okozott nagy kárt. — ^iss&omy környékem 
rablóbanda garázdálkodik, mely szerbiai és szlavo 
niai rabszökevényekből alakult, s már gyilkosságot 
is követett el; ötven főnyi csendőrség üldözi katö' 
naság segítségével. — SSperJesem a tartós eső­
zés még növeli a károkat, mert a befedetlen házak 
beáztak s a kollégium is, melyben száraz idő esetéo 
veszély nélkül lehetett volna volna folytatni az eiő 
adásokat, most már szó sem lehet a tauitás további 
menetéről. — Beszterczebányán e napok­
ban egy ismeretlen uri hölgy gyönyörű koszorút 
helyezett el a Borbála-kápolnában arra a helyre, 
hol Ipolyi Arnold szivét őrzik; a koszorú szalagjára 
e szavak vannak hímezve: sa legnemesebb, a leg-
áldottabb szivoek." — Bihar mtegyei hirek 
A K ö r ö z s á r a d á s a a mily rohamosan jött, ép 
olyan gyorsan meg is szűnt. A váradiak ma már 
minden veszélyen tul vannak. — A n a g y - v a r a d i 
kereskedő ifjak körében, legközelebb érdekes refor­
mok fognak végbemenői. Az uj elnökség (Kunz 
Gusztáv eluök és Fényes Manó alelnök) a legbuz 
góbb tevékenységet fejti ki, hogy az egyletet virág­
zásra emelje.— A b e l é n y e s i v a s ú t bejárása 
A közlekedési miniszter elrendelte a drégcsékei-
belényesi vonalrész mütan-rendőri bejárását. A 
bejáras idejéül pedig f. évi június 7-ét tűzte ki a 
miniszter.— B l a s k o v i eh Melanie kisasszony­
nak a belügyminiszter Bécsbe leeDdő kivándorlás 
czéljából megengedte, hogy a magyar állam köte­
lékéből kilépjen. Az elbocsátási okirat mellékletei­
vel együtt a bécsi tanács utján lesz kézbesítve B. M. 
kisasszoüynak, ki e szerint legközelebb megválik 
JN agy váradtól, hogy egy mózesvallásu fiatal bankái 
bárónak nejévé legyen. — D e r e c s k é n két tüz is 
volt Sáfrány Imrének égett le egy kazal szalmája 
ismeretlen okból. Szűcs Mihály volt vendéglősnek 
pedig egy jégverme gyuladt ki s leégett. — A 
n a g y v á r a d i főgymnásiumban 21, a reáliskolá­
ban pedig 7 ifjú jelentkezett érettségi vizsgára. — 
A n a g y v á r a d i Felix-fürdőben Krecsányi Ignácz 
színigazgató pünkösdkor bankettet rendez, a kul-
turegylet kolozsvári ünnepélyéről visszatérő irók és 
művészek tiszteletére; ugyanott a jövő héten Platthy 
József ismert mübarát vendégeli meg a színtársu­
latot. — Hajdm-Wáuás lakói meg a fővárosba 
áthelyezett dr. Belus Viktor járásbiró tiszteletére 
fáklyás zenét s lakomát rendeztek és mondtak sok 
toasztot. A város tekintélyesebb polgárai tömegesen 
vettek részt a meleg búcsúban. — Villáin csapott 
le a teme^megyei Szépfalu község templomába, 
épen esketés alatt s öt ember meghalt, a pap meg­
sebesült. 

Debrecieni hirek. 
— Whaty Malmán meleghangú levelet 

intézett a helybeli jogakadémia tanuló ifjúságához, 
melyben tudatja, hogy a magyar nyelvnek a közös­
hadseregbe való behozatala tárgyában, kérvényüket 
záradékával ellátva benyújtotta a képviselőház el­
nökének s tárgyalása idején nem mulasztandja el 
azt melegen pártfogolni. — Mon'véd'Vizsga. 
A városunkban elhelyezett két honvéd zászlóalj 
eddigi kiképzésének eredménye fölött, hétfőn és 
kedden tartónak meg a vizsgát a felsőbb panancs-
nokok: Ghyczy Béla altábornagy és Gráf Ede lo­
vassági táborszernagy. A táborszernagy átvevéo a 
jelentéseket, először a 6. század 24-ik szakaszából 
Szombathy János hadnagy és Duroneili tiszthelyet-

zán jókedv kerekedik felül. Vigan ugrándoznak 
a holttestek körül. Tréfás kergetőzésben nyilvánul 
mulató kedvük, rekedt károgás asztali imájuk és 
pajkosan csapkodnak fekete szárnyaikkal. 

Egyszerre megállnak és elhallgatnak ; Yalami 
lekötötte figyelmeket. 

Mindegyik holttest finom, selyemszerö fona­
dékot visel nyaka körül, melynek végén valami 
négyszögletes vászondarabka van megerősítve. 

Mohó vágyukban eleinte nem vették észre, de 
játék közben szétváltak a babátok, a vászondarab­
kák kicsúsztak és a hullámok el-elkapták azokat. 

A balálmadarak kitárják szárnyaikat, ugrál­
nak a viz felett, megkapják a vászondarabkákat s 
addig ránczigálják azokat, mig elválnak a fonadék­
tól. Aztán megragadják csőreikkel és magukkal 
viszik a fenyő illatos koronájába, magasan a földi 
nyomortól és gyűlölettől. Ott dévajkodva mutogat­
ják egymásnak a prédát. 

Az egyik vászondarabon a c e n s t o c h a n i 
szüzanya képe látható, a másikon a k a z á n i bol­
dogságos és csodatevő szűz képmása. Mind a kettő 
amulett, melyet az anya akasztott fia nyakába, hogy 
megóvja minden veszélytől. 

Azon éjen, mely e véres napot követte, Yar-I 
sóban egy lengyel anyóka buzgón imádkozott a ke-! 
reszt előtt, egyetlen fiáért, aggkorának támaszáért, j 
S ugyanabban az órában, a távoli Moszkvában egy j 
orosz anya remegő kezeit kulcsolta össze és rész-1 
kető ajkakkal kérte a kazáni boldogságos szüzet, 
óvja meg fiát minden bajtól. S ugyanakkor, midőn 
e két ima ég felé szállt, az erdő mélyében ordító j 
farkaeesorda marakodott a prédán, melyet a hollók j 
meghagytak nekik. I 

A hollóknak és farkasoknak mindig jól folyt! 
a dolguk a szláv testvérek országaiban. | 

tesek szakaszait parancsolta elővezettetni és ezek­
nek, különösen a Szombathy nadnagy szakaszának 
kiképzésével igen meg volt ugy a táborszernagy, 
mint kísérete elégedve. — Ezután egyenként vezet­
tette elő a századokat s végül a népfelkelő tisztek 
kisded csapatját is megnézte, á csapatok déli 12 ó. 
után vonultak be a Nyúlástól. — Betörő ifjú 
Városszerte, de kivált a helybeli joghallgatók közt 
feltűnést keltett Takács József negyedéves joghall­
gatónak, vasárnap hajnalban, a rendőrség által tör­
tént elfogatása. A szerencsétlen ember ugyanis a fő­
téren, a Schcppelboltjánál elhelyezett levélszekrényt 
álkulcscsal felnyitotta s a benne levő negyvenhét 
levelet magához vette, áz éjjeli őiséget teljesítő 
rendőrök Takácsot tetten érve elfogták s bekísérték. 
á, tetten ért ifjú töredelmesen bevallotta, hogy az 
már második kísérlete, mely első ízben sikerült is, 
de most másod izben nem. Azt vallotta, hogy nyo­
morból követte el tettét s a bélyegeket és esetleg a 
levelekben található pénzt akarta felhasználni. Az 
ügy a jegyzőkönyv felvétele után a kir. ügyészség­
hez tétetett át. A szerencsétlen, tekintettel a kü­
szöbön álló vizsgákra, szabadlábra helyezését kérte, 
a mi természetesen teljesíthető nem volt. — A 
főiskolai önképző társulat f. hó 22-kén 
tartotta ünnepélyes zárülését. A tárgysorozat kez­
detét a kiirt pályázatok eredményének tárgyalása 
képezte. A prózai fekdat „Vajda János költészeté­
nek jellemzése" volt, melyre egy pályamű érkezett 
be, a melyet a bíráló bizottság jutalomra érdemes­
nektalált, s ezért szerzőjének,Csapó Péter 4-ed éves 
hittanhallgatónak a 25 frtnyi pályadíj kiadását el­
határozta. — A költemény pályázatra csak egy 
szatíra pályamű érkezett be, melyet azonban a 
biráló bizottság oly gyöngének talált, hogy a pálya­
díj kiadását nem javasolta. — Ezután következtek 
a szavalatra pályázók előadásai; komoly szavalatra 
öt pályázó volt, kik közül az 1-ső dijat Asztalos 
László VII. oszt, tan., Tors Kálmán „A bujdosó 
nejeK cziuoü költeményeiszavalásával érdemelte k>; 
a 2-ik dijat Tóth József 3. tnM Csécsy Imre „ára 
don" cziraü szavalatának ítélték oda. Víg szavalat 
csak egy volt s az arra kitűzött két pályadíj közül 
a másodikat Biró József 1. jh. nyerte eí, a ki Vida 
József „Vitéz János"-át adta elő. A fordításra kitű­
zött pályamunka volt Schiller „Die Götter Gric-
benlánds" ez. költeményének műfordítása. A beér 
kezett pályaművek közül a harmadik számúnak. 
Spilberger Imre VIII. oszt. tanulónak adták ki, míg 
a negyedik számút, melynek szerzője Jánossy Zol­
tán VIII. oszt. tan. dicséretreméltónak találták. A 
fölolvasott főjegyzői jelentés a lefolyt évről oda nyi­
latkozik, hogy kevés a munkásság, de a viszonyokat 
tekintve elég tisztessségesnek mondható. A gyűlés 
Szabolcska Mihály főiskolai esküdtfelügyelő s la­
punk főmunkatársának, a kör ez idei elnökének 
lelkes megéljenzésével ért véget. — Gráf Zichy 
Géx€t hétfőn, a „Bika" dísztermében nagy közön­
ség előtt és nsgy hatással adott h a n g v e r s e n y t a 
tüzkárosultak javára. Megérkezésekor a pályaház­
ban a dalárda fogadta. Kocsisor kisérte a városba. 
Mint előadó művészt és mint zeneszerzőt egyaránt 
ünnepelték az estélyen. A bevétel megközelíti az 
1200 frtot.— Iparv€tswt€sk Bebreczen-
ben. Debreczen sz. kir. város területén lévő köz 
lekedési vonalok az idén két iparvasuttal szaporod-
oak. Az egyik az északkeleti vasutból a rom. kath.i 
temető mellett indul ki s a szomszédságában lévő] 
hatalmas dohánygyári telepet hozza közvetlen ösz-i 
zeköttetésbe a magyar államvasutak pályaudva­

rával. A másik ugyanezen pályaudvart köti össze a 
rövid idő múlva közhasználatba bocsátandó termény-
és áruraktár épületeivel (volt ezukorgjár.) Mind­
két vasat alépítményei csinálásához már hozzáfog­
tak. — Az uszoda az „István" gőzmalom telepe 
mellett már csaknem egészen készen van. Remélni 
lehet, hogy a nagy kényelemmel épített uszoda már 
pünkösdkor megnyitható lesz. — SSOO forint 
a bőgőben. E czimmel közöltük a rejtélyes lo­
pást, melyet a Szeatgyörgv napi nagyvásárkor egy 
debreczeni korcsmában egy makói sertéskere^kedő 
tárczáján elkövettek. A bűntény részességével több 
muzsikus-czigányt vádoltak, debreczeoieket és 
nagyváradiakat, kiket a rendőrség el is fogott s 
átadott a helybeli kir. ügyészségnek. Ezek közül 
ötöt szabadlábra helyeztek, mert ellenök semmi 
bizonyítható' nem volt. Még egy czigány van fogva, 
de ez is tagad mindent, bár 100 frtot találtak nála. | 
felesége is, az egyedüli terhelő tanú ellene, vissza-í 
vonta azon vallomását, hogy a pénzt férje egy pin-j 
czébe rejtette el, A tekintélyes összeget tehát ugy 
látszik, csakugyan elhegedülte valaki. De hogy ki, 
azt még eddig nem sikerült kitudni. 

— SMywnen. Városuukban és vidékén széles 
körben ismert Aszalay Sándor, m. kir. pénzügyi 
fogalmazó s cs. kir. tart. hadnagy f. hó 19-én je­
gyezte el Uj-Aradon, Hrózek Béla takarékpénztári 
igazgató s temesmegyei nagybirtokos bájos és ma-
gasmüveltségü leányát Kle^entinét. — Ifj.Weidner 
József helybeli kereskedő, Mócz Ilona urhölgygyel 
H.-DorogOB közelebb tartotta eljegyzési ünnepélyét 
— Kormos Mihály, helybeli kavéháztulajdonos, e hó 
21-én, szombaton jegyezte el Böszörményi Pál hely 
béli polgár és városi tisztviselő kedves leányát 
Esztikét. — Dr. Magos György, a helybeli ügyvédi 
kar egyik jeles fiatal tagja közelebb tartotta eskü 
vőjét Mészáros József, debreczeni kir. törvény-
izéki bírónak kedves leányával, Margit kisasszony 
nyal. — Bajza József, a magyar nyugoti vasút 
hivatalnoka és a „Budapest" dolgozótársa, szerdán 
tartotta esküvőjét helyben, özv. Tóth Istvánné úrnő 
leányával, Erzsike kisasszonynyal. Az esketési szer­
tartást Szele György tépei ev. ref. lelkész, a meny­
asszony sógora tartotta. 

Újdonságok. 
—' Boldog ünneplést kívánunk ügy la-

puok t. olvasóinak, mint t. dolgozótársainknak. 
— Közgyűlés, A debreczeni 1848—9-iki 

honvéd-egylet 1887. év május hó 30. napján d. e. 
11 órakor, czizmadia-árucsarnokban közgyűlést tart, 
melyre az egylet tagjai ezennel meghivatnak. 

— A helybeli tor«« egylet juniálisát 
a jövő hó 11-én fogja megtartartani versenyvívás 
és tornázással egybekötve a nagyerdei vigadóban.. 

A nagyszabású ünnepélynek kiváló érdeket kölcsö-j 
nöz az ujabban egészen kiegészített választmányj 
amaz intézkedése, mely szerint az ünnepély a lehe j 
tőségig zártkörű és intelligens mulatság legyen. Az| 
érdeklődés, mely eddig a helybeli torna-egylet e| 
városunk egyik legnemesebb és legczélszerüb intéz-1 
menye iránt mutatkozott, ugy szólván ianyba volt,! 
s ez ünnepélylyel, melynek tisztajövedelme, az egy-; 
let virágzására lesz szentelve, nagy lendületet fog 
nyerni, á tornaegylet tagjai is mindent elkövetnek, 
hogy a versenytornázás é« vívás által kellemes órá­
kat szerezzenek az ünnepéiyen rétztvevő közönség­
nek. A vivási órák napunkéit az esteli órákban 
szorgalmasan folynak Jen< y;M:klós ügyvezető ve­
zetése mellett. Az ünnepély, mint eddig, ugy az 
idén is tánczvigalommal egybekötötten lesz meg­
tartva. Ezek szerint fényesnek Ígérkezik az, s ha az 
idő kellemetlensége a versen} vívás és tornázás tel­
jesítésében meggátolnák is a torna-egylet verseny* 
zőtagjait, a tánczvigalom mindenesetre meg fog 
tartatni. 

— W elhívás a magyar gazdakö-
zönséghezl Alakuló ülésünkből február 28 kán 
már volt szerencsénk felhívást intézni a tisztelt 
gazdaközönséghez. A mai napon tartottuk teljesen 
kiegészített számban második ülésünket és szerző­
désileg megállapítottuk az első magyar általános 
biztosító társasággal mindazon külön kedvezménye 
ket, melyek a szövetségi tagot a törzsbevsllásban 
foglalt kedvezményeken felül megilletik. Ezen elő­
nyöket elősoroltuk már első íelhivásunkban és mint 
ujabb intézkedést felemiitjük, hoey birtokváltozta­
tás, bérbeadás és halálozás eesteib«-n az uj birtokos, 
bérlő vagy örökös nem köteleztetik a szövetségi 
tagság folytatására. Teljes autonómia' n e n v n a 
jégszövetség, most újra a magyar ga. (I-Awór-ég-
hez fordulunk, hogy rokonszeuvét, bizalmát Kikér­
jük a jégszövetség részére. Az eddigi eredmények 
már is a legszebb reményekre jogosítanak. Az 
ország minden részéről nagy számmal sorakoznak 

Jeles gazdák e szövetséghez és hisszük, hogy az 
üdvös eszme mindinkább nagyobb elterjedést nye-
rend. Most a jégbiztosítás megkezdésének id-jében. 
kivált miután az országszerte beállott sidáfos ê ő 
jó termést enged remélni és az itt-ott már is elő­
fordult jégverések az előrelátható gazdát óvatos­
ságra intik, ujabban felkérjük gazdatársainkat, ve­
gyék fentolóra a szövetség által nyújtott számos 
előnyöket és lépjenek be jégbiztosításaikkal. Minél 
többen leszünk, annál többen részesülünk a szövet­
ség jótéteményeiben és annál parányibb lesz a 
viselendő teher. Budapesten, 1887. május hó 11-én. 

— Meghívás Hajduvármegye törvényható 
sági bizottsága 1887. június hó 2-ik napján d. e. 9 
órakor Debreczenben tartandó rendkívüli kőzsyö 
[ésére. Debr, 1887. május 23 E á s ó Gyula alispán-
Tárgysorozat: 1) I. Ferencz József Császári s Apos­
toli Királyi Ő Felségének kegyelmes királyi meghívó 
levele a jövő 1887—1892 diki oiszággyülésre. 2) 
3737/1887. Az Országos Törvénytár szerkesztősége 
az 1887. évi XXI. és XXII. törvényezikkeket meg­
küldi. 3) 3856/1887. A m. kir. belügyminiszter f. 
évi május hó 13-án 31100/III b. sz. a kelt leirata 
a módosított megyei nyugdijszabályzat értelmében 
megszavazott 50,000 frtnyi megyei segély tárgyá­
ban. 4) 3634/1887. A közmunka és közlekedési mi 
niszter f. évi 14721. sz. leirat'nak rnegfelelőieg 
módosított, a közmunka kezelése stb. tárgyában 
alkotott vármegyei szabályrendelet, 5) 3635/1887 
B.-Ujváros község képviselőtestületének a község 
ház kiépít ésére szükséges 3000 frt kölcsön felvéte­
lére vonatkozó határozata. 6) 3566/1887. Bencze 
János és társai h.-dorogi lakosok felebbezésük a 
H.-Dorogon f. évi április 20-án megejtett lelkészi 
választás ellen. 

— A ezegléd'Utczai uj ref. templom 
tornyának hegye a napokban be lesz fejezve s csak 
a gömb feltétele marad hátra.Ugy belől, mint kivü" 
a templomon nagy szorgalommai folynak a vako­
lások s a vállalkozó ügyvezetőjének érte.-itése sze­
rint a kőműves munkálatok már a jövő hó folyamán 
be lesznek fejezve. A góth izlésü torony magas és 
bosszú kupolájával gyönyörűen, impozánsul tűnik 
fel s a colosszális torony egyike lesz városunkban s 
a vidéken is a legszebbeknek. 

— Helybeli termék. B. P. 0. huszár­
főhadnagy a tűzkároí-ultak javára kiadja „Tiltott 
szerelem" czimü regényét; ára 80 kr lesz. 

— Kikér észtelkedés, Huszár Adolf, 
helybeli hivatalnok közelebb áttért a róm. kath 
vallásra. A kikeresztelkedési szertartás a helybeli 
r. k. templomban ment végbe. A keresztapai tisztet 
S z a b ó Sándor r. k. segédlelkész teljesítette. 

— Áthelyezés. A helybeli honvédzászló­
aljak tiszti-karából Zay Jenő száz&dos 'Borosjenőre, 
Malik Károly főhadnagy Nagyváradra helyeztettek 
át, kik állomásaikra a jövő hó közepén fognak eltá­
vozni. Bennök derék tagokat kitűnő katonákat, jó 
bajtársakat vészit a helybeli tisztikar. 

— Orbán. A veszedelmes hirü szent nem 
volt szerdán nagyon goromba, bár nagyon nyájas 
sem volt. Egész nap hűvös, szeles volt az idő* Vá­
rosunk határában nem okozott bajt, de az ország 
más részeiből, igy pl. Trenesénből, Nagyszombatból, 
Nagy-Kikindáról, Nagy-Becskerekröl már a meg­
előző napokról jelentettek fagy-károkat stb. Szőlők, 
hüvelyes vetemények, burgonya és gyümölcs szén 
védtek. Duna-Földvártt ártalmas köd volt. mely a 
rozsban tett kárt, 

— Színtársulatunk Nyíregyhá­
zán. Hogy színtársulatunk milyen ritka műéivé 
zetben részesiti a nyíregyházi színházlátogató kö­
zönséget, kitűnik abból, hogy nincs hét, a melyben 
egy-két sőt három bemutató előadást ne tartanának 
a szinirodalom legújabb termékeiből. Múlt héten is 
három premiere előadás volt, még pedig kettő ezek 
közül két egymástól követő napon. Vasárnap ada­
tott elő a „Paraszt kisasszony8 Bérezik Árpád 
legújabb népszínműve. A második premiere előadás 
hétfőn volt, Dóczi Lajos a „Csók8 népszerű szerző­
jének uj népszínművét, „Széchy Máriáa-t adták elő. 
A „Paraszt kisasszony" szerepében Halmaíné meg­
kapó melegséggel és naivsággal játszta Jolán szere­
pét. Egész alakítása a legváltozatosabb szineleven-
ség, kellem, mely fölvídit, meghat és gyönyörködtet 
Haday jól játszott és szépen énekelt. Dobó mint 

MHrezei pompásan alakította a henczegő pesti ura­
csot. Jó volt iíáudoky és Locsarekné mint a Kele­
men pár és Lásziné mint Göoczölné. Szándékosan 
hagytuk utoíjára Rónaszékit, ki a hazudozó hír­
mondó Sánta Matyi szerepében valóban exczellálí. 
Rónaszéki kezdettől fogva meghódította a közön­
ség pompás alakításaival, de ezzel a szereppel 
valósággal kedvenczévé lett színházlátogató közön 
ségnek. „Széchy Máriádban Lásziné kitűnő volt. 
ázt a hosszú vallomást, mely a darabnak legszebb 
részét képezi művészete teljes erejével szavalta. 
Érdekes alakok voltak mégs többá-kevésbbé hozzá­
járultak a előadás sikeréhez Békéli Róza (Széchy 
Éva), Molnár (Illésházy), Dobó (Báró Kistius),Mán"-
doky (Vesselényi Ferencz), Haday (István). £ pre­
miere előadás tiszta jövedelme felerészben a tüzká­
rosultak javára fordíttatott. Közönség csak közép 
számmal voltjelen mindkét előadáson. Az előadóit 
darabok következők voltak : megnyitó „Czigány 
báró" egészen zsúfolt ház. „Georgette" közép ház, 
„Felhő Klári" nagy ház, .Furcsa háború", sPapa.' 
genó" közép ház, „Arany ember", „Széchy Mária', 
„Szegény ifjú", „Falu rossza" jó fél ház. A „Király 
fogás" mely szerdán adatott először, ekő szép verő 
fényes napon, egészen csordultig megtöltötte a szín­
házat. A társulat tagjai közül Halmaynét, Elíingm, 
Lászynét, Locsareknét nagyon szeretik. Karikásnét 
megnézik, Békéssy Rózsit imádják,— Váradi Iboly­
kával kevésbbé van megelégedve a közönség. — A 
férfiak közöl Rónaszékit nagyon megszerették. 
Mándokit minden szerepében tüntetve tapsolják. — 
Molnár Lászlót „A szegény ifjú" cziroszerepében 
tapsolták. — Dobót, Valentint, Hadait, Halmait 
szintén szeretik, szóval a közönség nagyon megked­
velte a társulatot. 

— Ingatlanok forgalma, a debre­
czeni kir. törvényszék telekkönyvi osztályánál folyó 
évi május 21-től 27-ig. Sailai Mihály és neje Kom­
lós Juliánná veszik Köblös Mihály ugy is miot 
o\ám házas telkét 1000 írtért. — Szol ősi Gábor 
és neje Kecskés Mária veszik báró Maldinyi Vilma 
Hegedű? Pálné házát 900 Írtért. — Kádár István 
veszi Tordai János és neje Kis Julianna ondódi 
szántóföldét 1000 írtért. — Gránát Jakab és neje 
lirau^z Re1 ka veszik Gyarmati István és neje 
Zöld Mária ujosztásu szántóföldét 5000 írtért.— 
GáS Ai- írás veszi Gál József ujosztásu szántóföldét 
700 inert. — Tóth Erzsébet Faragó Istvánné ve-
ízik Faragó István ház és ondódi földe fele részét 
2100 írtért. 

— Krecsányi contra Böi&ny harcz 
foiy, mint valami k e l e t i kérdés, ez idő szerint is 
a debreczeni és nagyváradi sajtóban. Eltekintve 
mindentől; hogy némileg — pozitív ítéletet mond­
junk mindazoknak — a kiket illet: a mi sdnházunk 
sorsa sohasem tétetett függő vé n y á r i állomás­
tól; a nagyváradi állomástol pedig annyira nem, 
hogy 10 év óta, kezdve aMándoky-Bogyó-féle igaz­
gatótóságon folytatva, a Krecsányi-direkczióu (mint 
a vidéken a legelső helyen álló sziníársulaíon) ne­
künk, d e b r e c z e n i e k n e k szinügye soha meg 
nem feneklett a nyári állomás kérdése miatt. A m i 
színtársulatunk, ha az igazi „Mekkáu-ba vándoro^a 
is, még akkor sem kap olyan n y o l e z hónapos 
szini-évados, miot a milyet városunk az ö s s z e s 
v i d é k i v á r o s o k e l l e n é b e n , biztosithat egy 
télen át. Egy kissé merész szemrehányás, de önér­
z e t e s . 

— Közvizsgálatok. A debreczeni ev.ref. 
egyház fiu-és leányiskoláinak 1886/7- tanévit; be­
rekesztő vizígái következő helyen és időben fognak 
megtartatni: A) A n a g y t e m p l o m b a n : Juoius 
20-án d. e. Kis C^apó-utczai leányiskola III , IV. o. 
d. u. Nagy-Hatvan-utczai leányiskola III., IV. oszt., 
21-én d. e. Nagy-Mester-utczai leányiskola 1, II o. 
d. u. Árok-utczai fiiskola II.. III. o. 22-én d. e. Hat­
van-külvárosi fiiskola III., lV.,V.,VI.o., d. u. Árok-
utczai leányiskola I I I , VI. o. 23 án d e. Nagy-Pé-
terfia-utezai leányiskola V., VI, d. u. I., II. o. 24-én 
ti. e. Hatvan-külvárosi leányiskola I. II. o., d. u. 
fiiskola I , II. o. 25-én d; e. Hatvan-külvárosi leány­
iskola III., IV. o., d. u. Árok utczai fiiskola V., VI. o. 
27-én d. e. az I. o., d. u. leányiskola I., II. osztály. 
B) A k i s t e m p l o r a b a n : Június 20-án délelőtt 
Széchenyi utczai leányiskola I , II o., d. u. Miklós-
utezsi leányiskola I I I , VI. o. 21-én d. e. Czegléd-
utczai leányiskola HI.,lV.o., d. u. fiiskola II., III. o. 
22-én d. e. Gsapó-külvárosi fiiskola III , IV. o. d. u. 
leányiskola I. oszt. 23-án d. e. Nagy Csapó-utczai 
leányiskola V., VI. o. d. u. Varga-utczai leányiskola 
L, II. o. 24-én d e. Csapó-külvárosi leányiskola 
HL IV. o. d. u. fiiskola I . II. o. 25-én d. e.Nasj-
Csapó-ulczai leányiskola 1,11. o., d. u. Csapó-kül­
városi leányiskola" II. o. 27-én d e. Czegléd-utczai 
fiiskola I . II. o C) I s p o t á 1 y i te m p í o m b a n '• 
Június 20-án d. e. I>potályi fiiskola I1L1V..V.0. 
d. ü. I . II. o, 21-én d. p. Ispoláiyi leányiskolái, 
III. o., d. u. II., V., VI. o. 28-án d. e. Kisdedévé-
intézet. D) Nagy t e m p l o m b a n : A főiskolában 
elhelyezve levő eleosi iskolák : Június 18-án d. e. 
főiskolai eilemi Hl. o. 28-án d. e. gyakorló-iskola, 
d. u. főiskolai elemi I-ső o. 29-én d. e. IV. o Hő 
szakasz, d. u. IV. o. 2-ik szakasz. 30-án d. e. V., 
VI. o., d. u. II. o. E*) L e á n y n e v e l ő - i n t é z e t 
h e l y i s é g é b e n : Junius 29-én d. e. L, IT-HI-i 
IV. o., 30-án d. e V, VI, VII, ViH. o. - Juoius 
19-én d. e. 10 — 12 óráig ismétlő iskolák vizsgája 
saját termeikben. Juoius 26 án d. e. 11—12 óráig 
iparos tanonezok vallás vizsgája saját tantermeik­
ben. Június 18 án d. e. 8 órakor az összes növen­
dékek jelenlétében tanévet záró hálaadó isteni tisz­
telet tartatik a nagytemplomban. Vizsgálatok kez­
dete d. e. 9, d. u. S és fél órakor. Mely közvizfgá-
latokra a szülők s nevelésügy barátai tisztelettel 
meghivatnak. Debreczen, 1887. május hó. 

A debr. ref. egyház iskolaszéke. 
-— A pünkösd eljöttével felhívjuk ol­

vasóink figyelmei, Zicherman H. első közvetítő- és 
tudakozó-intézetére, bol is mindkét nembeli cse­
lédség, mint minden évben, ugy az idén is bő vá­
lasztékban kapható. Kapcsolatosan megemlítjük, 
hogy május 1-től az intézet, valamint az ugyanegy 
udvaron lévő szerkesztőség Kisuj-utczának a főtérre 
néző SBroképftÍPtébe (Áron Miksa-ház) költözött át. 

Folytatás a mellékleten.. 



Melléklet a „DebreczeD-Nagyváradi Értesítő" 22-dik számához. 
— íitelála&ás. Leidtafrost Ármin, hely­

beli kereskedő, kis fia E i n f\ 9 hónapos korában e 
héten elhunyt. Temetése szerdán ment végbe. A 
béke szelíd angyala viraszszon kisded hamvai fölölt. 

— Eladó könyvtár. Mintegy 4 — 5 ezer 
köieíre menő könyvtár tétetik eladóvá váróink­
ban. A könyvtár nagyobb része német müvekből 
áll, melyek felök-lik vagy eredetiben vagy fordítás­
ban a világiroda'ora legkiválóbb regényeit és egyéb 
szépirodalmi müveit. A könyvtár ezenkívül számos 
magyar és franczia müvet is tartalmaz. Eladó vagy 
eg-.ís^hen, vagy részben és pedig a lehető iegjutá-
nyosabb árakon. Értekezhetni lapunk kiadójánál. 

— Tertnény-piac&unkon a folyó évi 
Május 17-én tartott heti vásár alkalmával*a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m.-mázsa felső ár* közép ár, alsó ár, 

Búza . . . . 8.40 8 30 ' 8.20 
Kétszeres . . . 7.00 690 6.80 
Rozs . . . . 5,80 5.70 5.60 
Árpa . . . . 5.40 5.30 5.20 
Zab . . . . 5 70 5.60 5.50 
Tengeri . . . 5.30 5.20 5.10 
Köles . . . . 4.50 4.25 4.00 
1 zsák burgonya . 1.30 
100 ki. uj szalonna 78.00 47.00 46.00 
100 ki. háj . . . 7800 47.00 46.00 

unber! Egyik ritkább, niiot a másik s Iám S Ő min-jgyar. Ki akarják tiltani búzánkat, lisztünket, mar-
dennap lathat olyat; milyen gyönyörűséggel beszél-Ihánkat. Mi pedig nézzük ezt összetett kezekkel és 
hete ket tőben ne együtt! (vásároljuk tovább a c seh e z i k k e k e t ; nemcsak 

* * * !azokat, a melyek hazánkban elő nem állíttatnak, 
Alig várom már, hogy jöjjön az a pünköst-1hanem azokat is a melyek nálunk jobb minőségben 

vasárnap; nevezetes nap lesz. Vájjon hány vezér- j és olcsóbb áron kaphatók. Ekklatáns példáját képe-
czikfeet fogok olvasni a tüzes nyelvekről, a szelid'zik e sajnos körülménynek az á s v á n y v i z e k , 
galambról és az apostolok oszlásáról I Ami ez utób-jü t o n - u t fé len h i r d e t i k és k í n á l g a t ] ák 
bit illeti, hát hisz azért nem kell visszamennitizen-|drága p é n z e n a c s e h á s v á n y v i z e k e t , 
kilencz SZÍÍZ esztendővel; itt van nálunk az igazi'holott hazánk ásványvizeinek bősége és kitűnő mi-
Nem t i z e n k é t , de majd ö t s z á z apostol indullnősége tekintetében messze meghaladja nemcsak 
el hirdetni az igét s tanítani a tudatlan népeket;!Csehországot, hanem bármely más országot. Az 

osA.:o.:Kro:K:, 
Karczolatok a hétről. 

Ms-.iyik az okosabb? — Érdekes jogi esel, — Ezt is les 
Síik megfejtem 1 — Kinek van igaza? — Az a hangver 
seny I — A nagy gyönyörűség. — Apostolok oszlása. — 
A „nyelvek8. — Liczitáczió, — A második népünnep,— 

A mi természetes, 
Én édes Istenkém S Ugyan miről karczoljon az 

ember most, a mikor ilyen szomorú az ég alj 
Mert az időváltozást nemcsak az a bizonyos állat 
érzi meg, hanem a karczolő is; a különbség csak, 
hogy amaz e l ő r e kiált neH, emez pedig csak 
a k k o r csóváiét a fejét, mikor már nem mozdulhat 
a szobából. Nem tudom már mostmdyík az okosabb? 

* * 
Mit is tehetne ilyen álmos időben az ember 

mist, mint hogy beül a serházba s hogy még álmo­
sabbá ne tegye magát Gambrinus isteni italától, hát 
el kezd mókázni. 

így történt e héten, hogy egyik sörös asztal­
nál három ügyvéd fogyasztotta csendesen az „ár 
p lé"-t, midőn odaérkezik Mephisto barátunk, a ki 
a többek közt arról is nevezetes, hogy szereti rá­
szedni az embereket, ha csak teheti. 

— No, fiskális urak, szól magát kifújva, jó, 
hogy találom. Érdekes jogi eset merült fel tegnap, 

— Halljuk, halljuk. 
No hát vigyázzanak. 
A 30-as évek elején meghalt egy atya, a kinek 

egy fia és egy leánya volt. A végrendelet így szólt: 
Minden néven nevezendő ingatlan vagyon, mely 
utáoam hátramarad, a fiamé; mindennemű ingóság 
a leányomé. Az öreg halála után megosztoztak a 
végrendelet értelmében. 

Történt, hogy az ingóságok közt volt egy 64-i 
sorsjegy is, mely természetesen a lányt Illette.) 
Ámde a leány a sorsjegygyei a következő húzáson 
100.000 frtot nyert, s a pénzen vett egy szép 
btrtokot. 

Alig hogy megvette a birtokot, a fiútestvér 
perrel támadta meg, arra alapítván keresetét, hogy 
az apja vagyonából származó i n g a t l a n őt illeti, 

Az a kérdés — kérdi Mephisto barátunk — a 
fiúnak volt e igaza vagy a leánynak. 

A leánynak mondja X ügyvéd. 
— Természetesen, mondja Y 
— De kérem — mondja Z. — Verbőczy sze­

rint a fiúnak. 
— Ugyan kolléga, hogy mondhat ilyet, hisz: 

világos, hogy a leánynak. 
Nem telt bele 10 perez s a három fiskális ugy 

összekülönbözött, hogy már majdnem hajba kaptak. 
Mikor aztán Mephisto barátunk látta, hogy 

több kettőnél, odaszól ravasz hunyorítással: 
Fiskális urak, én csak azt nem értem, hogy a 

30-as évek elején elhalt apa, hogyan hagyhatott! 
maga után 64 i k i so r s j egy et. 

E nem várt felvilágosításra aztán olyasmi kö­
vetkezett, a mit ugy hivnak, hogy: „Tabló ." 

* . 
Ezt is tessék megfejteni! 
Az ember földből van s mégis mennyi ellentét 

S2ülő s szülöttje közt! Például a föld csak akkor 
szomjas, a mikor nem e s i k ; az emb^r pedig for­
dítva csak épen akkor n^m szomjas, mikor már 
(el) e s ik . Honnan e különbség? Vagy pedig: a 
föld az esőben termékenyebb, az ember feje meg 
épen terméketlenebb lesz. Mi okozza ezt az ellen­
tétet? A megfejtők közt 3 jegyet sorsolunk ki a 
theologusok idei majálisára. 

De már erre komolyan kérek feleletet. 
A Zichy gróf hangversenye után történt, reg­

gel felé. A mulatságból jövő fiatal férj zajtalanul 
sze.-ene keresztül lopózni már alvó neje szobáján. 
De a mint reá néz: ha nem mozdul-e? esett-esett! 
kettőt is botlik. 

Ilyenkor kell haza jőni, te lumpi „támad rá a 
kedves feleség;8 éjfél után. Hisz már V„ 3-ra. 

— De édesem ! — eseng a megszeppent kor­
hely; „hisz ha éjfél előtt jövök vala haza, bát most 
már akkor is csak ya 3 volna !K 

Tessék megmondani: kinek van igaza? 
" • ' . - " * 

• * . . - . * 

Az a hangverseny 1 beit szép is voltl Hogy 
örült a lelkem, mikor ugy telve láttam azt a nagy 
szálát. Lám csak! gondolám ; milyen szép az, hogy 
jöhet már tűz, viz, jég vagy bármi csapás; mert 
akkor nemcsak a j á n d é k b a n nyújtunk már se­
gélyt a sújtottaknak, hanem még e fölött olyan em­
ber is akad, a ki g y ö n y ö r ű s é g g é teszi az ily, 
áldozatot. Könnyű neki; mikor magának a világon! 
sincs az i l y e n n é l nagyobb gyönyörűsége! 

Pedig hát gyönyörködhetnék egyebek közt 
m a g á b a n is eleget. Féikezü művész s egész-szivü 

• s ze l í d g a l a m b o k h e l y e t t periig a honatyák 
/haragos fürtje fognak röpködni körűi s talán itt-ott 
|egy-egy — t o j á s is a hátakhoz (No, csak kemé-
jnyebb U ne legyen közte a tojásnál I) Az lesz a 
„hadd el hadd!44 Híjába; már nekünk csak ilyen 
b é k é t szokott hozni a pünköst. 

* 
Hát még azokafamozus „nyelvek!" Ha mind­

járt tüzesek is, Azok mutattak példát az apostolo­
kon, hogy az embernek nem elég csak egy nyelv. S 
tán azóta követelik szegény magyaromtól, hogy 
törje a másét is, ha már a magáét elharapni semmi 
kedve. Biz az meglehet, hogy igy van. Felelhetne 
talán rá az ármádia, meg György Endre. 

Azért is nevezetes az a most jövő pünköst, 
mert hát ekkor kerülnek eladásra a „Polgári-kör 
abolond-újságai." Milyen satira a sorstól! Ezek a 
bolond-újságok mennyiszer viczczelték az árverést 
és végrehajtót^ s ime! most reájuk is került a — 
l i c z i t á c z i ó ! 

S ott lesz még a második népünnep; áldott jó 
nép még ez a debreczeni is; mulatságon töri a fejét, 
csakhogy még jobban segíthessen a szenvedőkön! 
Dehát ez már ismét olyan théma, a hol semmit sem 
lehet k a r c z o 1 n i. Itt a karezoló leveszi a kalapját 
s illedelmesen félre áll 

Hát majd az üonep második napján! Az lesz 
a legzajosabb nap ez évben. Mennyi vigság ! mennyi 
öröm! mennyi festői toilette! 

Bizony nem is olyan ám, mint a múltkor lát­
tam a kereskedő K. . . barátom feleségén. 

— Te pajti! mondom neki, hogy van az,hogy 
feleséged oly elegánsul s gazdagon öltözködik, te 
meg csak ily szegényesen. 

— Az igen természetes, feleié. Feleségem a 
„ Journal "szerint ruházza magát, én pedig magamat 
a f ő k ö n y v szerint, 

Yiczcznek jó volt, hanem kissé páczolt, mint 
az az újmódi. 

Portorico, 

V e g y e s , 
— iíös&önetnyilvánitás* A folyó év 

és hó 6-án kiütött tűzvész alkalmával szenvedett 
káraink megállapítása körül tanúsított igazságos, 
pontos és gyorá eljárásért és a kárösszeg azonnali 
kifizetéseért a t r i e s z t i á l t a l á n o s b i z t o s í t ó 
t á r s a s á g n a k (Ássicurazioni Generáli) tökéletes 
megelégedésünket, elismerésünket és köszönetünket 
nyilvánítani kötelességünknek tartjuk. — Eperjes, 
1887. május hó 9-én. Anton Adamkovits, Tom-
csányi Jáoos, Szilvássy András, Csonka Mihály, 
Paulovits Manó, Riehavsaky N., D^ssevfy Ignácz 
Berzeviczi helyett, Tóth János örökösei helyett 
Mikolik Gyula, Korányi Louisa, Sitányi József, Louis 
C-eh, J. Prohár, Schneider Gyula, Siegelmann 
D. s. k., Schwarz Ede s. k., Bloch Salamon, Nehrer 
Ágoston. Lefkovits M., Dr. Ferbstein Márk, Ádámi 
Jakab, Hliboki Anna, Homa János s. k., Szeroann 
Anna, Libay Ignácz, Hoch Adolf, Bárányi András, 
Kohányi Laura, Fábián Mária. 

— Csecsemőink és gyermekeink 
táplálkozásán cik kérdését illetőleg. 
Majdnem másfél évtized folyt le, hogy a svájeu ve 
gyész, Nestlé, e gyermek-lisztet tartalmazó dobo­
zokat Vevev gyári várostól a világba szétküldte, 
tehát legytn szabad nekem — a ki ezen táplálko­
zási szert orvosi foglalkozásom kezdete óta egész 
a mai napig Bécsben figyelemmel kisértem — egy 
visszapiilantá&t tenni. — Több mint tiz évvel ez­
előtt, mint fiatal orvos rendeltem ezen szert gyenge 
csecsemőknek, a kiknek az a szerencsétlenségük 
volt, hogy anyjoktól nem tápiáltattak; s a kiknek 
némely esetekben az a szerencséjük volt, hogy daj­
káktól nem szoptattattak. Már akkor volt alkalmam 
szaklapokban ezen kérdéses tejvegyületnek értéke 
felett létező tudományos adatok és orvosi buvárla 
tok alapján nyilatkozni. Ismeretes dolog, hogy a 
szervezeti vegytan férfiainak physiologusok és 
paediatricusoknak nagy száma a gyermek-liszttel 
elmélt-ti és gyakorlati kísérleteket teltek ; a tény 
az, hogy ezen tejkészülék ugyanazon vegyiani elvek 
szerint s ugyanazon módban, mint ezelőtt 15 évvel 
létezik, virágzik és másoknak hasznos. Száraz szá­
mok arról tanúskodnak, hogy ezen idő folyamában 
millió gyermek táplálkozik, ámbár számos versenyző 
igyekezett ezeo tápláló szer jóhirét elvitatni, mások 
pedig igyekeztek belső értékének egyenlő és pom­
pás beburkolásban álarezot kölcsönözni, de még 
sem sikerült nekik, mert maguk a kis fejletlen 
fogyasztók ellene keltek, s igy a Nestlé féle táplál­
kozási szer az ő vetélytársait okvetlenül legyőzi az 
anyáktól és gyermekektől támogatva; ezek közül 
erős egyéneket névszerint említhetnék, a kik nem 
állnak utána azoknak, kik mint csecsemők, termé­
szetes táplálékot nyertek, némelyeknél, kik dajkáik 
által talán időszerinti szenvedésekben részesülnek, 
ezen gyermek-liszttel (valódi havasi tej és kenyér­
héjjal való keveréi.) való táplálkozása következte^ 
ben kimaradtak. Ha ez< n dolgokat, a melyek t tár 
saim és a közönség előtt ismeretesek ma emlitem, 
csak azt szándékozom az idő folyamát követve,\ 
olyan egyén felett, ki már az ötödik évet túlhaladta 
örömévet vagy ünnepi czikket írni. 

— A WMoltmi Ágnes-forrás. A t ü r e l ­
m e s s é g kétságenkiíü szép erény, de megbocsát 
hatlan hibává válik, mihelyt túlságosan gyakorol­
tatik. Ebbe a hibába estünk mi magyarok a csehek-jértékpapiro 

egész külföld elismerő bizonyítványt szolgáltat ezen 
állításunk igazságáról. Példa gyanánt a M o h a i 
„Ágn es" - f o r r ás vizét emiitjük föl. E g é s z 
E u r ó p a legelőkelőbb vegyé.̂ zi és orvosi tekinté­
lyei konstatálták ezen ásványvizünknek k i t ű n ő 
voltát. Ő Fensége József főherczeg, Ő felsége Milán 
szerb királynak e k i v á l ó m i n ő s é g ű ásványvíz 
rendes italul szolgál; a legutóbbi korelajárvány 
alatt e l s ő r e n d ű p r o p h y l a k t u s s z e r n e k 
bizonyult.; aránylag rövid idő alatt kivívta magának 
az egész világ elismerését és elterjedt keleten ugy 
mint nyugaton; az elszállítás ma már meghaladja 
az évenkinti 2 m i l l i ó palaczkot; ismerik és ked­
velik Ázsiában, Afrikában és Amerikában — szóval 
az egész világ bizonyítja, bogy a M oha i „Ágnes" 
f o r r á s b a n megbecsülhetetlen k i n c s e t bírunk. 

jÉs mégis — a magyar közönségben akadnak méi 
olyanok, a kik a basonló, de sokkal drágább cseh 
ásványvizekért p a z a r o l j á k a pénzt és teszik ezt 
akkor, a midőn a csehek nyiitan hirdetik: „Sem­
m i t se v e g y e t e k a m a g y a r o k t ó l ! " Ellen­
kezik ez a józanész szabályaival, megkárosít' 
a nemzeti érdeknek. Miéit adjunk mi helyet a cseh 
ásványvizeknek, ha a mi termékeinket onnan ki­
szorítani igyekeznek? És — a mi fő — miért vásá­
roljuk mi a cseh ásványvizeket, mikor az egész 
világ Ítélete napnál fényesebben bizonyítja, hogy 
ásványvizekben hazánk első helyen áll és hogy a 
Moha i „ Á g n e s " - f o r r á s vizét sem a minőst' 
sem az olcsó ár tekintetében semmiféle más cseh 
ásványvíz föl sem érheti. 

— Miért érzem, magam oly myo» 
momltnak? oxy nyengéoek, oly bágyadtnak? 
Miért van gyomorégésem, miért fáj^minden tagom, 
miért érzek kellemetlen savr nykás izt szájamban? 
Miért van néha farkas étvágyam, s miért undoro 
dorn máskor minden tápláléktól? miért vagyot 
gyakran kedvetlen, búskomor és levert? miért félek 
gyakran képzelt veszélyektől s rs -zenek össze rög­
tön a legkisebb zsjra s úrért leszek oly izgatott, 
mintha n ^ y veszély fenyegetne? mit jelentenek a 
tompa, roiszuUétől kisért főfájások, a heves sziv 
dobogások, a lázas nyughatatlanság, az éjjeli izza­
dás, a nyugtalan álmoktól megzavart alvás, mely 
felüdítő-nyugalom helyett a legkínzóbb álomlátások 
borzalmaival gyötör? A felelet mindezekre: ezek az 
emésztetlenség—dispepsiakórtünetei,mely betegség 
csaknem minden emberi kórnak kezdete éselőpostája 
Az emésztésen ég a gyomornedvek erőtlenségéből 
és kép e enségeből áll, midőn azok nem képesek a 
táplálékot a test fenntartására alkalmas alakban fel 
dolgozni. Leggyakraban szabálytalan étrend vagy 
czélszerütlen táplálkozás és szabadban való kellő 
mozgás hiánya folytán áll elő. Azonban előidéztetik 
lelki fájdalmak, — rögtöni nagy szerencsétlensé­
gek,— és lelki rázkódtatások által is, túlságos szel 
lerni vagy testi megerőltetések, házi vagy üzleti 
gondok, pénzszükségstb. által nagyban elősegittetik 
kifejlődésében és sokszor elő is idéztetik. Ha a gyo­
mor mindig rendben tartatnék, ugy a halál fi ital és 
öregekre nézve egyaránt megszűnne ijesztő rém 
lenni, ellenben jó b. rátnsk tekintetnék, ki egy bol 
dogul s kellemesen eltöltött hosszú élet alkonyán 
Iptoga^sávr tisztel meg. Az első ellenség mely e-
g( ősegünket s boldogságunkat aláása, mindig az 
emészre leniég Nincs tehát egyáfalán könnyebbü 
Ifi, nincs szer, nincs gyógymódé betegség ellen? 
Mindig ez a dispepsiában szenvedő szerencsétlenek 
kérdése. A mit ha^náloi keli, az egy oly gyógyszer 
mely á r 1 a gyomor, belek, máj és vesék i<mét 
lendbe hozatnak és az emésztési szervek működé­
sűkben gyorsan és hatásosan íáojOgaiíafnak, és 
mely egyidejűleg az ideg- és izomrend-szernek ere­
deti erejét visszaadja. Szerencsé e létezik egy ily 
gyógyszer. Az o.-vosi találmányok történetében, 
mint rz tizenkét évi alapos vizsgálat által beigazol­
ta tok még nem találtatott gyorsában ható, bizío 
sabb s oly bámulatos sikerek által kisért ezer az 
emészhetlenség ellen, mint a SHAKER EXTRACT. 
Tiz évvel ezelőtt még Argliában is ismeretlen volt 

ma már egész Európában egyedüli gyógyszer gya­
nánt használtatik ez emc':zteüeBség gyógyításai a-
Azonkívül nagymérvben el van terjedve Ázsia, Af­
rika és Amerika orszrfaiban és számos nyilvános bi 
zonyitvány valamint magán egyének, hivatalnokok, 
katonák, bankárok, kereskedők, hajókapitányok, 
kézművesek, gazdá'r, ezek rejei és leányai egyhan­
gúlag bizonyítják ezen tzer bán.ulatos hatását. Egy 
üveg ára 1 frt 25 kr. Egy doboz Seigel labdacs 50 
kr. Magyarországi főraktár Török József gyógyszer­
tárában Budapest, király-utcza 12. szám s általa 
kapható M^gyaroszég minden gyógyszertárában. 
Debreczenben Dr. Rotschneck Emil, Göltl Nándor 
és Balázs Ödön gyógyszerész urrkrái. 

— Értéktőzsdei heti jelentés. (A 
Magyar Mercur" pénzügyi szaklap tudósítása.) Az 

értéktőzsdéről ezúttal igen kevés a jelenteni való. 
A franczia miniszterválság híre izgalomba hozta a 
tőzsdéket. Kezdetben arról volt szó, hogy Freycinet 
volt miniszterelnök bizatik meg a kormány alaki-
ásával. Ez a hir kedvezően hatott a tőzsdére, mivel 

a Freycinet-féle kormányban nem lett volna helye 
Boulanger jelenlegi hadügyminiszternek, a kit a 
közvélemény a harcziss áramlat képviselőjének 
tart. Miután azonban a franc-ia -.adikalis párt Bou-
langernek kormányon maradását kívánta, Freycinet 
oem váilalta el a kormányalakítást éá a franczia 
miniszterválság máig sem ért véget. Ez a körülmény 
újra tartózkodásra birta a tőzsdei spekuláíiót és 
ennek következtében az üzlet egész héten át igen 
szűk körben mozgott. Az ü/ílettelenség miatt a főbb 

árfolyama csekély változásnak volt 
kel szemben. Hónapok óta irtó háborút folytatnak!alávetve. A részletekre térve megemlítjük, hogy 
c s e h s z o m s z é d a i n k minden ellen, a mi m a - i b a n k r é s z v é n y e k közül csak a két hitelrész­

vény került forgalomba. A hét elején árfolyamuk 
emelkedett, utóbb kevéssel csökkent. A t ő k e b e ­
f e k t e t é s i papirok között 4% magy. aranyjára­
dék szilárdul tartotta magát, ellenben 5% magy. 
papirjá^adék kevésbbé vétetett figyelembe. Köz­
l e k e d é s i vállalatok értékeiben nem volt üzlet. 
A helyi piaezon malom r é s z v é n y e k javultak, 
áremelkedésre tettek szert salgótarjáni kőszénbá­
nyarészvények. A sorsjegy piaezon az irányzat 
állandóan szilárd. Az a r a a n y p é n z ára legutóbb 
valamivel drágult. 

— Egy kitűnő s&épitö sster. Melyik 
hölgy az a ki nem szeretne a legszebb lenni? Ki ne 
adna kincseket azon biztos tudatért, oly szerrel 
bírni, bogy örökké, mig él, fiatalon és szépen ma­
radjon? Az alanti szer az, a mely ha Dem is egészen, 
de nagyon sokban helyettesíti e két kívánal­
mat. A Czeruy-féle keleti rózsatej, ezen esetekben 
valóban csoda hatásúnak nevezhető; mert nemcsak 
hogy emeli az arcz, a lélek tükrének szépségét, 
nemcsak hogy finomítja pz arezbőrt és annak fiatal, 
üditö szint kölcsönöz: hanem a rútságnak nagyobb 
részét, eltávolítja, a mennyiben az arezot finommá, 
simává é? szép színűvé teszi; úgyhogy méltán el 
fogja mondani minednki, ki ezen szert használni 
fogja, hogy végre egy olys er kevés pénzért, a mely 
ezerszerte többet ér. E végből a Czerny-féle keleti 
rózsatejét, mélyentiszíelt oívasónőinknek a legme­
legebben ajánljuk, annál is inkább, mivel ezen czég 
világhírű készi menyei által, már eddig is 10 aranyT, 
ezüst és bronz kiállítási érem kitüntetést és több 
dicsérő oklevelet nyrrt. Ant. J. Czerny. Bécs, Vall-
fischgasse 5. czinaü czég, mint ezen jelt 3 szer egye­
düli feltalálója, npíjon sz'vnen szolgál bármikor 
és bárkinek, portomentes tudósításait, — Az erre 
vonatkozó bővebb felvilágosításra, utalunk a hir­
detési rovatunkra. 

— A bi&to fitó felek figyelmébe / 
Az „Azienda* biztosító társul: helybeli vezérügy­
nöksége irodáját máius 1-én, a főtéten levő Sz i ­
lágyi-fé le i n t é z e t emeleti részébe helyezte át. 

Szerkesztői üzenek 
Sjőry tF. bauküzlet B u d a p e s t . Csak nem gon­

dolja, hogy a vidéki lapok csak az ön reklamczikkeinek 
közlése végett jelennek meg? 

Ha sorsjegyeinek, illetve üzletének lendületet kivan 
a vidéki sajtó utjáu teremteni, a., ellen kifogásunk nincs, 
de bizonyára nem a mi, hanem az ön költségére. Á lapok 
homlokzatán mindenütt ott tatálja a kö lések feltételeit. 

ffj. fíf* # . H e I y b e n. Az alkalmi humoreszket 
jövő, első májusi számunkra tettük el. 

M. M$. Nyíregyháza. Köszönöm. Az ígéretre szá­
molunk. 

iSÚ *f. Köszönjük. Legközelebbi számunkban fog­
juk hozui. 

Felelős szerkesztő: Tóth Mjássalé. 
Főmunkatárs : Sazuholcstea Mihály. 

Kiadótulajdonos : !Eicherman MM, 

NTYMEiTTMn. 

Lakásváltoztatás. 
Van szerencsém a n. é. közönségnek be­

cses tudomására hozni, hogy eddigi lakásom 
Szent-Anna-utcza 2338. sz. házból Batthány-
és Czegléd-utcza szegletén, Szabó Emma ő 
nagysága házába tettein át, a ho minden nemű. 
polgári, katonai és pa.ji ruhákat készítek to­
vábbá viselt ruhákat uj'aoz hasonlóan kitisztí­
tok, javítok és rtalakitok. 

A n. é. közönség bscses pártfogását kérve 
vagyok kitönő tisztelettel 

(199) 3—4. férfiszabó és ruhatisztító. 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget, hogy a fő téren, d r . Ujfalussy nr 
házában, (hol ezelőtt a Blau Lipót és fiai 
ékszerüzlete volt) a kor igényeinek minden 
tekintetben megfelelő 

férfi-, női- és gyeraek-czipő 
üzletet nyitottam. 

Főtörekvésem oda irányul, hogy gyors, 
pontos és szolid kiszolgáltatás által a n. é. 
közönség bizalmát megnyerhessem. 

A n. é. közönség kegyes pártfogását kérve 
vagyok tisztelettel 

( 3 _ 3 0 Gutmann Jakab. 
Helyiségváltoztatas. 

Van szerencséin a n. é, közönség becses 
tudomására juttatni, miszerint 72 év óta fenáíló 

cznkrásüidai üzletemet 
a Klein Ignácz ur házából a Csanak ur házába, 
a főpostaval szembe helyeztem át és a kor igé­
nyeinek megfelelőleg rendeztem be. 

Midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását 
hálásan megköszönöm, jövőre is kérem nagyrabe­
csült támogatását tiszteletei 

fiiesz Lipót, 
ezukrász, 

(200) 3 — 3. ezelőtt özv. Kaderász V. né és társa. 

A legjobb és legolcsóbb fafesté-
ket É T C a r b o l l a e k 
kert kerítésekre, palánkokra, gazdasági eszkö­
zökre stb. stb. elvállal Millei* F á i és í á ^ s a * 
Bécs fee i i . I V . F á v o r i t e n s t r a s s e &0. 

(189.) 3—12. 
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Szesz és pálinka-, nagybani eladás. 
f iUá l ii IlBfIIIl isliiiiislii, 

Nagyhatvao- és Kismester-utcza szegletéig a Gyarmathy-féle mészárszék 
melletti 1441, szám alatti házban, 

ajánlják â  legjobb minőségű magas foka s z e s z t , ugyszinte t e n g e r i és k i s ü g t ö n f ő t t p á l i n k á j u k a t , továbbá : 
s e p r ő , t ö r k ö l y és s z i l v ó r i u m o t 50 literenfelül a legjutányosabb árban, a legpontosabb kiszolgálás mellett, éspedig 

következő árakban (kötelezettség nélkül): 
magasfoku, jóminőségü szesz 100 literig . . . . . . . . . 2 7 krajezár literenként; 
tengeri-szeszből készült pálinka . 1 4 „ „ 
kisüstön főtt pálinka . 1 © „ „ 

.finomított szeszből készült pálinka 1 7 „ „ 
törköly, seprő, valamintlegjobb minőségű nj- és ó-szilvórium a legjutányosab árban számíttatik. — Nagyobb vételnél megfelelő 
árengedmény nyujtatik és vevőinknek minden dij nélkül hordétkölcsön adunk. mély tisztelettel 

(209.) i-8. P O L L Á K é s HÍDVÉGEK. 

szétküldi készpénz beküldése vagy 
utá i ivéte l le l : 

13 «• * 8.20 mtr hosszú elég egy öltönyre 3 f. 75 k 
D l t i l l l l i 3 20 „ n „ „ „ iobb4 f l30 f l" 

2.20 „ „ „ „ „ finom 5 n — " 
3-*0 , . n » „Iegf in .8 , , - . ; 
2.10 n n egy überzieherie 

minden színben . . . . 6 frt, 
Minták megtekinésre ingyen ; gazda­

gon felszerelt mintakönyvek a szabó 
mester uraknak bérmentleiiül. A szöve­
tek megrendelésénél ajánltatik a nütitáU 
választását nekem átengedni. 

Nem tetszők becseréltetnek. 
I ^ r i e d x * . B r u n n e r , 

( 8 9 ) g — 10. Brfinn, Fröhliel iergasse 3. X. 

mm 

i i l i Kiroly és Társi 
B é c s b e n . 

Tételéttel ftjáoljuk saját gyártmányú 

aczól irótollakat és tolltartókat. 
Ismert jó minőség, leggazdagabb választék 

minden czélra és minden áron, folyton uj fajtá­
val bővítve! K a p h a t ó m i n d e n Íróeszköz-
k e r e s k e d ő n é l . (47.) 11—12. 

ommíxxxxxxxixiaDíxisatzx^ 

A. B. ásztali dara nagyszemu 

ffT szám. 
A R J B G T Z É K 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a n . 

Á r a k a u s s t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés melleit. 
Ingyen* &sá.telkms,. 100 kilő 

17.80 
16.80 
17.20 
16.80 
16.20 
15.60 
15.20 
14.80 
1420 

rendű 13.80 
13 20 

. 12 — 
9.40 

. . 7.60 

H! 

G. 
0 
1 
2 

4 
6. 
6. 
7. 
8. 
87. 
8s/4 

9. 
10. 
11 . 

szinte 
Királyliast 
Lángliszt . . . . . 
Montliszt 
Zsemlyeliszt különös . . 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod „ 

Közép kenyérliszt 1-Í 

Barna kenyérliszt 1-ső 
2-od 

Lábliszt . . . . 
Veres liszt . . . . . . . —.— 
Finom korpa zsákkai 4 40 

„ „ „ zsáknóíkül — . — 
12. Durvakorpa zsákkal 4.— 
„ » » zsáknélkül 

Simán Őrlött búzaliszt zsákkal 9.40 
ugyanaz „ „ nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1886. Szeptember 30. 
A. zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. C. 0—8% számig 25 és 85 kilo. 
10.11. 12. . . . . . 50 „ — s 

Sima liszt . . . . . 75 „ — _ 

mM:M&!m\m0mm*m*mm#mwm.sm 

Czlgelkai 

NESTLÉ HEMRI 
gyermek tápláló-lisztje 
21 kitünteés 

l_i» eves eredmény. 
K i v á l ó 

es 
aranyérem. 

fVéd-jegy.) 
T e l j e s t á p s z e r k i s g y e r m e k e k n e k . 

Pót az anyatej hiányánál, megkönnyíti az elvá­
lasztást, könnyű és teljesen emészthető, miért is f e 1-
n ő t t e k n ek és g y o m o r b a j b a n s z e n v e d ő k ­
n e k is mint tápszer a legújabban ajánlható, 

A számos utánzások védésére minden doboz 
NESTLÉ HENRI a feltaláló aláírására , a fedél czim-
lápján pedig F. B e r l i a k a központi-föraktárnok 
védjegye van. 

W B g y d o l b o z 9 0 l s . x \ ^ H g 

Nestlé Henri-féle 
t ö m ö r í t e t t t e j . 

W " Mgy d o b o z ÜO ferajezár. * * l ! 

Főraktárook Osztrák-Magyarország részére 

F. BEÍLLYAK, 
Bécs, I. Nagleigasse 1 

Bécs és a vidék mioden gyógytárában kapható. 
F ő r a k t á r Debreczei i l>en: 

GERÉBY FÜLÖP-nél, 
ür. Rotlisehnek V. Emil, Göltl Nándor, Tamássy 
Károly gyógyszerészeknél és Yarga Lajos kereskedé­
sében. — Továbbá kapható: Magyaroszág összes 
gyógyszertáraiban, (178) 2—4. 

I kogy 
á M kétségben ¥an a felelt, 

LAJOS-
for rás. 

Jódtartalmú alkal.-

muriatikus natronsavas 

ital. Elsőrendű 
© y ó g y v i z 

Dr. Oppolczer tanár 
elnevezése szerint 

„Magyarország csoda-
gyógyvize." 

ISTVÁN-
fo r rás . 

Legdúsabb szik- és 
szénsav-tartalmú 

B o r v í z 
Eloszlatja a gyomor-

bajokat és előmozdítja 
az emésztést; ezáltal 
ismert cholera-praser-

vativ. 

LOgy a hírlapokban feldicsért gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsége ellen, az irjon egy levelezőlapot ítíchier 
Madó-intézetének Lipcsébe s kérje a „Betegbarát" czimü 
röpiratot. 1 könyvecskéken nemcsak a legjobbaknak bizo­
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

betegségekről szélo jelentések 

1 Gróf E K B Ö D Y ISTVÁN ö exce l l en-1 
c i á j ának fo r r á s keze lösége 

G^igelkán, Sárosmegye. 

•^'^'-^'íM^lMMsPéím^mm^ w^mmx:mmnná 
Gyomor- és altesti bántahi ^ilás-, aranyér-, máj-
és epebántaimak-, föveny-, ztátalao vér-, elhízás-, 
stb. elien gyógymód szerini ÓS használatra általában 

orvosilag ,, ítatik. 
Emésitési zavarok-, étvágyhiány-, felfúvódás-, gyomor­
égés-, vértolulás-, fejfájás eseteiben megbecsülhetetlen 
és mint biztos, kellemes és egészséges házi szer nagyra-

becsültelik. 
Kapható mindenüt t a gyógyszertárakban. Nagyban 

a gyógyfüszer- és ásványvíz-üzletekben. 
Csak akko r valódi, ha minden adag Lippmanu védje­

gyét viseli. 
Központi szétküldés : l i p p m a n n gyógyszertára 

Karslbad. 
Kapható DEBRECZENBEN : Göltl Nándor, Dr. Rotscbneb, 
továbbá Nagyváradon, Kisvárdán, KisujszálIásoD, Nagy-
Károlyban, Nyíregyházán, Szatmárit és a Szeghalom!, 
valamint minden más gyógyszertárakban. (60 ) 2 — 5 . 

is olvasnátok. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset­
ben egy egyszerű háziszer is elegendő arra, hogy még 
a látszólag győgyitbatlan beteség is szerencsésen elMrit-
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel­
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várnató, s ez okból egyik betegnek sem kellene a „Beteg­
barát" TT!Om*OTiffo1ácó+ alTttn1aa>7+«íTvi TBÍ fírrrTalmm-fa-mZU-A. megrendelését elmulasztani. E 

segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelőnek k ö l t s é á é b a a e m k e r ü L 

Debreczenben *. Dr. Kothsclmek V. Emil-
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494)22-35) 

^ X X X X X X X 2 X I 2 X 2 a X X X I X 2 X X X } C n 

BQU1TABLB 
az Egyesült-Államok életbiztosító-társasága 

üiEW-TÖRK-ban. 
Alapít tatott 1859-ben. 

Biztosítási állomány 1886.-riec.'p.rober Sl-dikén 
1,747.000,000 márko. 

Az uj felvételek kitettek : 
1884-ben 1883-ben 1886-ban 

360.000,000 408 000,000 474.000,000 márka. 
Az összalap emelkedett 1886, jannár hó 1-től 
1887. jannár hő i-jéig 272 000,000 márkáról 

321.000,000 márkára. 
A tiszta nyereménytöbblet 1887. január hó 1-en 
68.000,000 márkát tesz ki és a múlt évhez vi­
szonyítva 13.000,000 márkával emelkedett. Tőke­
befektetések Európában 16.000,000 márkán felül. 
k kötvények 3 év múlva kifogásolhallanok. Minden 
kötvény visszavásárlási és leszállítási joga 3 év 
múlva. A 100,000 dollárból álló részvénytőke 
aíapszabályszerüleg csak is 7°/0 kamatoztatik, az 
azon felüli sok millióra rugó nyereség kizárólag a 

biztosítottak javára esik. 
Aligazgatóság Magyarország részére : 

Budapest, Andrá§§y-iit 12. sz. 
(139.) 4—6 

GZEENY «m»Miam. í -SS S|;@. _1M_ ' S S : ^ JHJHL M % J L J O ^ ^ ^ M L ^ ® 
I Legujabb, ólomnélküli , á r ta lmat lan egyedüli legjobb hajfestőszere fej- és szakéihajuak, 
I úgymint szemöldöknek, melylyel a legegjsieiuub módon és ősük egyszeri h&sználatnál a haj ugyanazon \ 
i biztos, szép és fényes, barna vagy fekete természetes színéi visszanyeri.^melylyel az őszülés előtt rendelke­

zett ; a szint szappannaü mosás és gőzfürdő sem változtatja. Á**« 2 frt 5 ö Tiic. 

~~bzEEK"Y E B E " B ¥ T I ™ K E I Í E I Í I I Í I , B Ó Z S A T ¥ J Í Q 

{Originál Orienfalische Mosemmileh) 
• a bőrnek igen finom, vaUitó fehérségű és oly fiatal, friss szint kölcsönöz, mely más szer által el nem érhető, 
| kitűnő még má j f o l t , s z e p l ő , b ö r p a t t a n á s . nem s z é p a r c z s z i n és n a p s ü t é s ellen, eltá-
t volitja a bőrnek lisztáíalanságát, minden sárga és barna arczszint és egyidejűleg alkalmas minden testr-fz- I 

nek (okvetlen káratlan. A f * « i frt. — BalstsaniSOfappan hozzá SO lir. 

""öSERHY J. ANTAL BÉCS, I. WÁUFJföGHGASSE^Ts^ 
Mahtár E&eht'ec&emhe'ni Dr. Motsefc&els W. Mmiil gyógys»ertá- j 

j f í í f e c i f i , M i s k o l c z o n : Dr, H e r z M ó r i c z győgysz,, K a s s á n : V a n d r a s c h e k Károly és 31 e g a y | 
! gyógysz., A r a d o n : E l i a s Á r m i n illatszerésznél, S z e g e d e n : B a r c s a y K á r o l y gyógysz., Buda 
j p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. és sok más hírneves gyógyszertárban és iitalszer-kereskedésben. 

H$^F Csak akkor valódi ha J. CzerDy névvel van ellátva. 
Körülményes l e í r á s o k ( P r o s p e c t e ) a z ö s s z e s k ü l ö n l e g e s s é g e i m r ő l kívánatra j 

j i n g y e n és bérmentesen beküldetnek. 
Tessék e z e n h i r d e t é s t alkalmi megrendelésre m e g t a r t a t n i , a menniyben csak J 

| r.lknn jelenik meg. ( 2 1 0 ) 1 - 6 

Parádi savanyuviz. 
Tan szerencsénk a t. közönséget értesíteni, miszerint 

nagy forgalomnak örvendő s kitűnő gyógyerejü 

IHSVAHYYIZÜIK 
1 főraktárát Debreczen és vidékére 1 
É ez idén is m 
I €§emate Jfőss&ef urnák, | 
p adtnk át, kinél ezen víz minden időben fris töltésben, p 
É jutányos árakon kapható, 1 
& A parádi égvényes -kénes s avanyuy iz , gazdag szabad szénsav s kénkön- S; 
i j l lég tartalmánál és szilárd alkatrészeinél fogva : w. 
I l i 1. K i t ű n ő gyógysze r : ' idült tüdő, gyomor, bél- és hólyag-burutbau, | | i 
É l lankadt idegműködésből származott emésztési zavarokban, aranyérben, máj- és pjg 
& lépdagoknál, csűz- és köszvényben. tó 
É | 2. O r s z á g s z e r t e i s m e r t üd i t ö i t a l s mint ilyen különösen ajánlva van | j | 
: | | ott, hol az ivóvíz rossz, vagy hol gerjes s járványos betegségek uralkodnak. k ! 
f | G y ó g y i t a l u l : tisztán^ vagy tejjel s juhsavóval vegyítve használtatik. | | 
É Tisztelettel " (135) 3 - 5 . I l 

Ü A parádi ásványvíz-források kezelő hivatala, i 

Huzás mar a jo 
A; 

VÖ hónapban, 
m c s e m 
íorsjegy 
I^őnyeremény teiészpénzben 

50,000 forint, 
10,000 frt, 5000 frt 20 °_/0 levon.] 4875 nY%!^7' 

K I N C S E M - S O R S J E G Y E K k a p l i a t ó k : 
a m a g y a r l o v a r e g y l e t s o r s j e g y - i r o i á j á b a a : B u d a p e s t e n , váczi-u . 6, 

(180.) 4 - 7 . 



DEBKECZEN-NAGYYÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

HIRDETMÉNY. 
A „ B é e s i b i z t o s i t o - t á r s a s á g " és a „ B é c s i é l e t s j á r a d é k 

b i z t o s i t ^ - i n t é z e t " alőlirott igazgatósága által, hazánk főbb városaiban már a 
főügynökségek felállíttatván, felkérjük a t. ez. közönséget, hogy t í i z - 5 j é g - , 
s z á l l í t m á n y - é s é l e t t o i z t o s i t á s i ajánlataikkal társulatunkat 
megtisztelni s bizalommal felkeresni méltóztassék. 

Fent czimzett társulatoknak, míg egyrészről tekintélyes tőkéje — 5 000,000 
frt — teljes biztosítékot nyújt az elfogadott koczkázatokért, ugy másrészről előnyös 
díjtételei, versenyképessé teszik minden eddig hazánkban működő társulattal szemben, 
sőt az életbiztosítási üzletágban oly előnyös combinatiőkat is vett fel díjtáblázataiba, 
melyek a biztosító közönség minden várakozásainak megfelelnek. 

Vállalatunk elvül tűzvén ki, hogy bekövetkező szerencsétlenségek esetén 
a károk gyors, pontos és igazságos rendezésére lelkiismeretes gondot fordit. 

Bizton reméljük, miszerint a t ez, közönség társulatunkat egész bizalom­
mal fogja felkeresni ajánlataival, mi pedig igyekezni fogunk az irányunkban tanúsí­
tott bizalmat mindenkor teljes mértékben kiérdemelni. 

Budapest, 1886. nov. 29. — Debreczen, 1886. nov. 30. 

Tisza László, Ágoston József, Sim onfly Sámuel, Váradi Ignácz, 
igazgató. vezér titkár, főügynök. titkár. 

(509) 2 0 — 2 5 . 

I 
ff 
pH 

1 
Özvegy SÍPOS GYULANE 

CZIMFESTŐ ÜZLETE 
Czegléd-utoza 2579«dik s^ám a l a t t 

Elvállal minden e szakba vágó czégiratot, czimfesteseket, aranyozást stb. 
a legjutányosabb árakon. 

KülÖDÖsen pedig ajánlja magát a közeledő képviselőválasztásokra, helyben és 
vidékre, a választási .lobogóknak, gyors, pontos és olcsó kiállítására. 

Ezen kötelezettségemnek annyival is inkább megtudok felelni, mivel a még néhai 
férjem életében működő üzletvezetőt, most is megtartottam. 

A n. é. közünség becses pártfogását, kérve, maradtam teljes tisztelettel. 

Tekintetes ur! 
Alkalmat veszek magamnak, önnek a legmélyebb 

köszönetet nyilvánítani. Évek hosszú során át szen-
vrdiem gyomorfájásban, mely ígeo erős émelygéssel 
és szédüléssel volt egybekötve. Hasztalan fordultam 
orvosi segélyhez. Végre az ön Dr. Rózsa-életbalzsa­
mához folyamodtam s ez oly csodás hatással működött 
nálam, hogy csakhamar ismét teljesen egészséges let­
tem. 3 üveggel használtam fel s kérek 3 üveggel 
küldeni, hogy bármely eshetőségre is kéznél legyen. 

Hálás Tisztelője: ; 
Gillich. János 

Szerb-Szent-Péter 347. sz. a. (Magyarország.) 

Gyors és biztos segély gyomorba]ok 
és annak következményei ellen. 

A z e g é s z s é g f e n n t a r t á s a 
egyes r gyedül csak a jó emésztés fentartása és 
előmozdításán alapszik, mert a jó egészség 
és a testi.és lelki épségnek ez az alaptétele. 
Az emésztés szabályozd, a keiiö véryegyités 
elérésére, a megromlott és hibás véraikat-
részek ritávoiiiására « legjobbnak bizonyult 
háziszer a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

Dr. Rosa életbalzsama, 
mely a leghasznosabb s a leggyógyhatssosabb gyógy­
füvekből a legnagyobb gonddal késziUe, teljesen meg­
bízhatóan a legjobbnak bizonyult be mindennemű emész­
tési bántalmaknál, nevezetesen az étvágyhiány3a savanyu 
felböfögés, a puffadás, émelygés, has- és 
gyomorfájás, a gyomorgörcs, a gyomornak 
ételleli túlterhelése, az einyákosodás. a 
vértoiiódás, aranyeres bántalom, a női 
betegségek, bélbajok, arásztkórés lépkór-
n á l ( e m é s z t é s i z a v a r o k • következtében) ez az 
emésztési összes működésére éiéakitőieg hat, 
t iSZta és e g é s z s é g e s V é r t hoz létre, s a beteg íest-
nek elöbbeni e r e j e és e g é s z s é g e ismét megadatik. 
Ezen kitűnő hatásánál fogva tehát ez máris a legjobb­
nak bizonyult s a. legbiztosabb n é p - és M z i gyÓgy-
szerré -vált s általános elterjedésnek örvend. 
1 palaezkkal Mkr.-, dnpla üveggel 1 forint, 
Több ezer elismerő s dicsérő irat van kitéve szíves 
hcu'kihtés végett. Bérmentes levélbeli meg­
keresésekre ntánvétei mellett minden­

hová megküidetik. 
Ó v á s I Minden kellemetlen félreértés kikerülése 
vegeit felkérem a t. vevőket, mindenütt határozottan 
csak I>j% K o i a é l e t - b a l z s a m á t kérni 
F r a g n e r 15, g y ó g y s z e r t á r á b ó l P r á ­
g á b a n , mivel azt tapasztaltam, hogy némely beiyt-n, 
ha csók egyszerűen élethalzsamot kérnek, s nem te­
szik hozzá, hogy l í r . R o g a - f é l e é l e t b a l -
Z S a m o t , akármilyen hatás nélküli keverék lesz adva. 
Dl*. K o s a Valódi é l e t b a l z s a m a kapható a fő­
raktárban : F r a g n e r H , gyógyszertárában „zum 
schwarzen Adler" P r á g a , Kleinseite, a Spor/ier-
arasse sarkán 205 sz. D e b r e c z e n í G ö l i I 3Ü és 
MotliscliBteíi E m i l g y ó g y § z . , B u d a p e s t e n ! 
T ö r l i k J ó z s e f g y ó g y s z e r é s z n é l , 
l ? f l l l l ^ i ^ J O f U l l A ieakíP róbáltabb és számos 
i ? U I " " ü t t l Z ( l 3 l I l l l « k i s é r I e t által miut legmeg­
bízhatóbb szer ismeretes a nehéz hallás meggy őgyitására, 

s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzéseié. 
f E g y p a l a c z K f e a l 1 frt. ^ ^ ^ L i J Z J i L . 

Tévedések kikerülése \égett 
k i j e l e n t-e m, h o g y m i n ­
d e n ü v e g , m e l y a z e r e ­
d e t i e l ő í r á s s z e r i n t 

k é s z ü l t 
ítosa-életbalzsamot 

tartalmazza, az egyik olda­
lon : czégem és törvényesen 
|bejegyzett védjegyem van 
[(sas, a mellvérten Dr. R. 
hetükkel) az üvegbe nyomva ; 
a másik oldalon egy czimke 
nyomat van s egy ércz-hü-
velylyel van elzárva, melyen 
[hasonló képen a védjegy lát­
ható. Az üveg a használati 
utasításba van csomagolva. 
A boríték egy kék karion 
[fedél, melynek hosszú olda­

lára van írva : 
Dr. Rosa életbalzsama 

a „fekete sas"-hoz czim-
íett gyósytárbó!, Fragner B. 
[Prága, 205 — 111. sz. s. ma­
gyar, német, franezía és 

c-sen nyelveken ; a másik oldalon a védjegy van. 
Minden hacsak részben is eltéröleg kiállítót! 

üveg hamisítást tartalmaz. 
Ugyanitt kapható még: 

Prága i egyetemes házi-kenőcs 
biítos e's kipróbált szer gyuladások sebek és dagana­

tok b'yógyüására. 
Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyula-

dása, terjekedése és keményedésénél, a gyermek el­
választásánál, genyedésnél, vérdaganatoknál, geny-
fakadásoknál, és pokolvarnál; körömdaganatnál s az 
ugynevezeí köröraméreguél,a kézen vagy lábon ;kemé-
nyedésekoél, duzzadásoknál, mirígydaganatoknál, sza-
ioooadagnál, hollíetemnél, köszvényes és csúzos daga­
natoknál; időleges csukló-lobnál, a láb-, térd- ; kéz-és 
csípőkben: ficzamodásoknál-, a fekvésíőíi kisebesedés-
aél; kipáilott láb- és tyúkszemre; föltört kezek és 
sömörforma cserepesedésnél; rovar csípések által oko­
zott daganatoknál; rákos daganatoknál; feltört lábak­
nál a csonthártya gynlsdásánál, stb. — Minden gyulla­
dás, daganat, keméuyedés, duzzadás a legrövidebb idő 
al'.tt gyógyiítatik, a hol azonban már a genyképződés 
beállottá daganat a legrövidebb idő alatt fájdalom nél­
kül fölsziva és meggyógyítva lesz. H3 és 3 5 
M r o s s z e l e n e z ^ k b e n . 

Ó v á s i 
Hosry óvást teszek, annak az az oka, hogy min­

denkit figyelmessé tegyek, hogy a prágai egyetemes 
házi kenőcs eredeti minőségben c s a k i s n á l a m 
á l l í t t a t i k elő réztokban csomagolva, melyben a 

édjegy van nyomva, fekete 
r—r.ssKasacaKaayy nY°m ással : F^gai egyetemes 
' ^ ^ ^ ^ B B F „házi kenőcs", Fragner B. 

"^^^^^^^ gyógytára a „fekete sashoz" 
P rágában 205—-III. szám 

alatt, német- és cseh nyelven. -— Az adagok külön 
vörös használati utasításba vannak téve (9 nyelven 
nyomva) és kék karionba borítva, melyen a „prágai egye­
temes liá?i kenőcs" stb. czim van német és cseh nyelven. 

Azért a t. ez. vevők, ha más csomagolást vesz­
nek észre sz adásoknál, mint itt leírva van, utasítsák 
vissza, mint h a m i s í t o t t utánzást. 

oooooooooooooooooooooooooooooooooooo 
g Uj asphaltirozó üzlet. g 
o — 5 
O Van szerencsém a n. é. közöuség szíves tudomására hozni, hogy helyben 
Q ugy mint vidéken kisebb és nagyobb mérvű 0 A^PHALTIROZÁST 

elvállalok. 
Pinczéket, magtárakat úgymint minden más helyiségek aspíialttal 

tökéletes nedvesség mentessé tételét a legjntányosabb árszámitásban elfogadok 
minden megbízás a legrövidebb idő alatt eszközöltetik. 

Magamat a n. é. közönség pártfogásába ajánlva, vagyok 

-10. 

teljes tisztelettel 

Szerdahelyi Adolf 
szoba-festö és asphaltirozó 

Debreczen, Csapó-utcza Slezák-ház. 
o 
ö 
!iC (146 . ) 7 — í v . w\jwu6vu} vjöctpu-uiüta cuca íu t - i i az i . JB& 
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Abauj-Torna- (azelőtt : Szepes-) megyében, a szomolnok-hutiai vasúti állomás 1 
órányira, messze elterülő gyönyörű fenyves-erdők mélyében, az északi szelektől 
tökéletesen védett, ozónteli kies völgyben 2000'a tenger szine felett, páratlan 
levegőjű k l i m a t i k u s g y ó g y h e l y ; különösen : mell- s gyomorbajok, 
ideggyengeség, esúz és köszvény, sápkór, astlmia, valamint arany eres 
bántalmak és különféle női bajok stb. ellen. 

Évad megnyitás : május 15. 
Fürdöorvos : Dr. B a u i n e r t h Gyula. 

Szépen berendezett napi szobák 40 krtól 1 frt 40 krig; teljes napi élelmezés 
1 frt 30 kr; az elő- és utóidényben (május 15-től június 15-ig és Szeptember 
1—30-ig tetemesen mérsékelt árak. 

Menettérti jegyek 33 % % árleengedéssel. 
Posta : helyben; távirda állomás 3/4 óra : Szomolnok. 
Kívánatra bővebb tudósításokkal, ingyen s bérmentve árjegyzékkel szolgál, 

valamint lakásokra megrendelést elfogad a 

(174)4-5 FÜRDŐ KEZELÖSÉGE. 
©®®@s©®®©®©®®®©®@@®®«@®©©®««##«©@««© 
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A kegyeletes érzülethez:! 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy a kegyeletes gyászoló felek, minden lehető 

kívánalmának pontos és gyors kielégitése czéljából 

SII1HL1U0. RAKTÁRAMAT 
( D e b r e c z e n , i ^ i s v á - r a c i - u t o z a , , s a j á t h á z ) 

a mely 28 év év óta a t. megrendelők óhajait teljesen kielégítette, újonnan 

a legválogatottabb síremlékekkel 
felszereltem, mely több mint 300 t e l j e s e n k é s z e n l é v ő S í r e m l é k b ő l á l l , — s üzleti össze­
köttetésemnél fogva abban a kedvező helyzetben vagyok, hogy r a k t á r a m b ó l m i n d e n d a r a b o t 
gyári áron szolgálhatok ki. 

SÍREMLÉKEK és SÍRKERESZTEK 
15 frtfól fölfelé, mindenféle alakban, bármily nagyságban a legjútányosabb áron kaphatók, u. m. mű­
vészileg faragott k a r r a r a i keresztek és oszlopok, szürke és fekete gráni t pyrainisok, 
syenitk és porfir, — fekete, vörös és zöld sziliben, elsőrendű t irol i és porosz 
csillogó fényű febér s kékes szürke — apró szemcséjű márványból, — ugyzzinte 
hazai vörös márványból. 

A S í r e m l é k e k f e l á l l i t á s á t helyben és vidéken szilárd alapra rakva j u t á n y o s á r é r t 
fölvállalom, valamint a s í r i r a t o k m e t s z é s é t m ű v é s z i l e g (bármely európai nyelven) fillOlll 
a r a n y o z á s s a l , vagy különböző színekkel eszközlöui. 

Régi sírkövek njitását es uj betűk vésését elvállalom, — családi és nemesi 
CZÚnerek, S i rd íSZl té sek , s i r k Ö S Z e g é l y e k és v a s r á c s o k olcsó árért nálam megrendelhetők. 

Gyors és pontos kiszolgáltatásért, agy a vidékre való szélütésért a felelőséget magamra 
vállalom. 

Síremlékek mintáját és rajtát 
kívánatra ft&etés nélkikl adom. és Iciildöm. 

A t ez közönségnek üzletem iránti elismeréseért s eddigi bizalmáért legmélyebb köszönete­
met nyilvánítom, s továbbra is kérem nagybecsű bizalmát, 

Debreczen, 1887. Teljes tisztelettel 
B o r o s ^ á i i í i o i ? , 

Í96.) 12—20. siremlékkö-raktár tulajdonos. 



DEBEECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

H 
f\ vize az utóbbi két évben tetemesen meg-
^ erősbödött, illetőleg s z é k s o - d ú s a b b 
M lett azon intézkedések folytán, melyek 
M hazánk nagynevű tudósa, Zsigmondy ja-
f\ vaslata alapján tétettek. 

Nagyon ajánlható különösen 

ICXXXXXXXXXXXXXXX2IXXXXXXI3 

JJ 

A NYÍREGYHÁZAI 

SÓSTÓ a 

görvélyes bajok N 
y ellen, ü s o n t k á r t y a - l o b o k , a l e g r é -
H g ibb ? l e g m a k a c s a b b i z i ü e t b a j o k 
y gyógyulást találnak; ép ugy használható 
M kitűnő §Ikerrel 

csúzos és köszvényes 
b a j o k n á l . 

A lakszobák ára leszállittatott Uj 
Q fürdő-kádak szereztettek (márvány-kádak). 
$$ Elllátás a lehető legolcsóbb. 

A „Sóstói társulat" 
(207) 1--3. i g a z g a t ó s á g a . 

mmmmmmm*m«mmmmemm*mmmmmmm* 

Brttani kelméket 
e l e g á n s 

t a v a s z i v a g y n y á r i ö l t ö z e t e k r e , 
3.10 métert kitevő szelvényekben mindegyik éppen egy 
férfi öltöxetre elégséges, frt 4 L 8 ® igen finom 

frí 7J95 legfinomabb 
frt 10.50 SegBüomabbat 

v a l ó d i g y a p j ú s z ö v e t b ő l 
ugymiat Cheriott, Kammgarn és feiöltö-szövetek^ — 

megküld bárkinek is posta utánvét mtlielt : 
Eein.tiich.-I'atoiks-Mederlage 

S I E G E L - I M H O F 
Srmnn. 

Nyila tkozat : A fentebbi czég szövetei szilárd 
és iz,lésteljes kivitel, valamint kivállképeni tarlósság 
által tűnnek ki. Ezek elismert megbízható szilárdsága 
és rendkívüli munkaképessége egyszersmind az iránt 
is kezességet nyújt, miszerint csakis a legjobb áru s 
pontosan a választott minták szerint lesz szállitva. — 
Kívánatra fentebbi raktár min tákka l ingyen és bér­
mentve szolgál. (383.) 18—20. 

,000©: 
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A fertőtlenitéshez /tp;ar 
legolcsóbban kapható H i l l e v F á i és t á r s a , 
Bé©§, I V . F a ^ O F l í e t i s t f f a s s e ^ © . 

(191. 3—12. 

Mag- és virágkereskedés. 
Vau szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudo­

mására hozni, hogy huszonhárom évi alapos tanulmányo­
zás és gyakorlás után, mely időnek legnagyobb részét 
ezen vidéken, Méltóságos gróf Károlyi 
István urnái mint fökertész töltöttem, alkalmam volt 
a szép kertésieti pályán az idevaló talaj képességét és a 
hozzá való veteménymag fajakat alaposan kipróbálni és 
legsikeresebbeket jegyzékbe venni. 1 

Ezen a tudományos pályán haladván, egy szépj 
vidéknek egy hiányát láttam, hogy f. i. egy jól berende-J 
zett, csakis e «zélra alkotott üzletet nem találtam. Ezt azj 
alkalmat felhassnálfam arraj hogy ennek a szép vidéknek! 

. és a benne lakó nagyérdemű közönségnek szolgálatot! 
tegyél;, s igy elhatároztam magamat egy j 

mag és virág, csokor, koszom és| 
mindenféle kertészetbe j 

vágó czikekkel ellátott üzletet Ikebrec&en l ) á r o - | 
sában, Czegléd- és Mathyánui-utczá-\ 
ban, tekintetes S&abo Mmma, ö nagysá-j 
gának újonnan épült házában bérleni, melyet április hó! 
2-án megnyitottam. Felkérem a nagyérdemű közönségets 

szives meggyőződést szerezni és próba-megrendeléseket 
tenni. Egész tisztelettel kérem tehát ugy a helybeli, mint 
a vidéki mélyen tisztelt kö-önség szives pártfogását, 
ígérem, hogy bármily csekély megrendeléssel szeren­
cséltetnek , a legpontosabbban szolgálok jó csiraképes 
és valódi fajú vetemény magvakkal és csokor, koszorú 
leaju ányosabb árban és leguletesebben kiállítok. Becses 
pártfogásáért esedezve, vagyok 

teljes tisztelettel 

Paczelt János. 

Hirdetmény. 
A Piacz-utczán 2128. számú úgynevezett 

Aranyi-féle, valamint a Varga utezai 2255. és 
2256. számú úgynevezett Kecskés-féle házak 
szabadkézből eladók. A kérdéses ingatlanokra 
vonatkozó minden irányú fontos és kimerítő 
felvilágosítást ad 

D r , K a r d o s S a m u , 
ügyvéd, Piacz-u. 1824. szám 

(164.) 4—10. I. emelet. 

Mérvadó 
orvosi 

szaktekin­
télyek 
Ítélete 
szerint 

feltétlenül 
a 

monarchia 
legjobb sa­
vanyuvize. w 
_ _©L 
!000©i 
DOOO! 

K e z s ő t r ó i i ö r ö f c ö s © c s , é s fcir. F e n s é g r e 
a kiviteli czikkek bácsi mintatárlatáo a krondorfi savanyuvizet a 

következő szavakkal tüntette ki : 
„Ez az a jó kroodoifi, — ritkán hiányzik a^ztalunkoo !'•' 

Debreczen ós vidéke tisztelt közönségéhez! 
A g r ó y y é v a d b e á l l t á v a l felhívjuk ügyeimét a hírneves 

KRONDORFIS&VANYUVIZRE 
a * * R o F o n a h C T C i e g n é S t e f á n i a - f o r r á s r a "^G 

mint a legmestbizliatóbb gyógyszerre köhögés- és rekedtségnél, nyeldeklo-. 
tüűo- és iívomorliunituál. valamint az alsótest báutalmainal . 

Borral vegyítve a legfelségesebb i t a l t ^ J B g l ^ p 

A k r o u d o p f i s a v a n v u U ú t i i i ag rya i ' o r sxágr i f ő r a k t á r a 
SCíTvTIMMER ÉS KELI,. BUDAPESTEN. 

j J ^ o r a b L t á i ? D e b r e o z e n b e n 
[CSANAK JÓZSEF ozégnél . 

Stefánia korenaherczegné O cs. és kir. Fensége 
főudvarmestere i (195) 2—-3. 

„Ő cs. és kir. Fen=ége a koronaberczegné örömmel vett tudomást a 
„Koronaherczpgné Stefánia-forrás" kelendőségéről." P á l f t y s. k. 

OOOOI 
oooog 
iOOOOi 
iOOOOl 

A főváros­
ban legel- | 
terjedtebb } 
ásványvíz. 

Tiz 
kiállításon 1 
első rendű f 
kitüntetés 

OOOOI 
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A legjobb vértisztitó és vérjavitó szer 
a 

Jodkali-Syrup 
Kovács Sándor nagy-becskereki gyógy­

szerésztől. 
Különösen ajánlhaló syphili t ikns bántalmak-

ná i s e baj elhanyagolásából származóit utóbajoknál. 
Továbbá a görvély(serophel) oly eseteiben, midőn 
mirigyüaganatok, régi beszűrődött fekélyek vau­
nak jeíen. 

Megbecsülhetleu szer : köszvény, köszvényes 
fejszaggatás, csúzos bántalmak, icfegbántalinak, 
börkültések, nehezen gyógyuló sebek, migrain, 
asthma, epileptieus görcsök, elhájasodás, sárga­
ság, méhszeiivi görcsök, valamint máj- és lépüaga-
na tok ellen. 
Hatás elérésére legalább is 4—5 üveg Jodkal i -

Syrup bevevése szükséges. 
Egy üveg ára JL frt f&Q kr. 

Központi szétküldés! r a k t á r : 

Kovács StadorU$E£?ta,. 
DEBREGZESBE3T főrak tár : Dr. Rotschnek Emil 

gyógyszertárában. 
Raktárok a következő gyógyszertárakban :Buöa-

P é s t : Török József. Kriegoer György, Moldo\án>i 
Sándor. Szeged: Barcsay Károly. TJjvidék: Grossin-
ger C. Pancsova : Radda Frigyes. Székesfehérvár : 
D eb álla György. Eszék : Diene< János. Temesvár : 
Jalraerk. Kassa : Korláfh F. Zágráb : !• galmasok. 

Győr: Pölri Ottó. Pozsony : Hfim Vrudel. 
(57.) 4 - 1 2 . 

3692. 

"1887. Hirdetmény. 

1TBMBTKBZBSI I I T B Z E T É S S I R R Ö - R Á K T Á 
K e n y é r - p i a c z - t é r , a TisEa (Begenfe ld ) h á z b a n . 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közönséget, hogy a 

m Varga-utcza 2247. sz. a. már 14 év óta fennálló 

TEMETKEZÉSI HTÉZETÍSKET 
a mai kor kívánalmainak megfelelőleg felszerelve 

kenyérpiacz-tér, TÍSM (Degenfeld) házba | 
helyeztük át s ugyanott egy 

SIRKO-R AKT AR T 1 
rendeztünk he. r S l Ü / S 

Tewnetheatééi intését Unit H iegeioij)ösebb feltételek mellett teljesít i 
ugy a legszerényebb, mint a legdíszesebb temetéseket s azon helyzetben van, hogy e 
tekintetben a közönség minden rendű igényeit kielégíteni képes. 

Sirkő*raktárunhbaii oagyvalasztékban találhatók : suenit* fekete 
és szürke gránit, vörös9 fehér é? h ékes márvány síremlékek gyári áron. 

Sírkövek helyreállítása, sirkeru"'- felállítása, valamiDt régi kövek felújítása 
és síriratok bevésése a legiutányosabfa ár mellett eszközöltetik. 

Vidéki megrendelések poütuian teljesíttetnek és tirkő rajzok kívánatra posta­
fordultával megküldetnek. 

A n. é. közönség eddigi nagybecsű pártfogását megköszönve, ajánljuk szolgála­
tainkat a jövőre is, biztosítván anó ! . hogy megélésed*'-süket jutányos árak és pontos 
kiszolgálás által kiérdemelni fő törekvésüükTeend. — Le*« :beni megkeresések Varga-utcza 
2277. szám alá czimezeudök. — Debreczen, 1857. Február hó. 

1 
(53.) 15—46. DEBRECZENI ASZTALOS EGYLET. 

(192 )3 -4 . 

M ^ 5 ^ Saját termésű, jö, tisztán kezelt ^ ^ . W 

ÉEMELLÉKI BÓKOKAT 
vagyok bátor ajánlani a nagyérdemű t. közönségnek, úgymint: 

2 1880-diki bakar . . . 100 liter 60 frt, 1 literes üveggel . . . . 80 kr. 
a 1883-diki 100 , 45 , 1 „ » 60 „ 
J 1884-diki asztali . . . 100 „ 16 „ igen jó vízhez, 1 liter üveg nélkül 20 n 

3 1885-diki bakator . . 100 „ 40 „ 1 literes üveggel . . . . 55 „ 
Q 1885 diki asztali,kitűnő jó 100 „ 18—20 frt, 1 liter üveg nélkül . . 30 „ 
a 1886-diki asztali . . . 100 „ 18 frt 1 liter „ B . . 26 „ 
a Azonkívül valódi e g r i és m é n e s i irörös b o r o k termelőktől: 
S 1883-dik évi ménesi. . 100 liter 50 írt 1 literes üvegei . . . . 60 s 

3 1883-dik évi egri . . 100 „ 40 „ 1 „ n . . . . 50 n 

3 Debreczen, 1887. Május hó. 
TS Teljes tisztettel 

41 (122.) 7 — ?. Kisvárad-utcza sarkán, 
M füszerkereskedő és bortermelő. 

Legjobb asztali- és üditő-ltal. \w 
¥ s 

w 

ílf: 
o 

A vizjogról szóló 1885. évi XXIII. t. ez. 191. §-a értelmében felhívom a Hajdu-

vármegye területén létező azon viziművek és vízhasználati jogosítványok tulajdonosait, kik a 
jogosítványokra vonatkozó engedélyt, s illetve a 20 évi háboritlan gyakorlat igazolását a mulfc 
évi 5472. sz. a. kibocsátott hirdetmény folytán f. évi február l-ig nálam be nem jelentették, 
hogy 6 hónap alatt, vagyis 1887. évi novamber hó 20-ig (bezárólag) az engedélyért^folyamod­
janak, különben jogosítványuk elenyészettnek tekintetik s vizimííek felett a hatóság intézkedik. 

Megjegyeztetik, hogy az engedély elnyerése czéljából benyújtandó beadványok és egyéb 
iratok a vízjogi törvény 191. §-ának második bekezdése értelmében bélyegilleték-mentesek. 

A folyamodási kötelezettség minden hatósági engedélyre szoruló vizmunkálat tulaj­
donosára kiterjed, tehát öntözési, lecsapulási, ármentesitési iparvállalatokra, továbbá nyilvános 
és magán-vizvezetékefcre, nyilvános és magán-csatornákra, védgátakra és zsilipekre egy­
formán vonatkozik. 

Kelt Debreczenben, 1887. május 20. 
F e k e t e S á n d o r mk. főjegyző, 

(206.) 1—3. * alispán helyett. 

A 

Hazánk legkedveltebb 

avanyuvize 
| w | 

i i 
mely nemcsak a polgári körökben kedvelt, de utat tört magának a felsőbb és leg­
felsőbb körökben is. ^ 

O fensége " ^ | 

Jtailiislllíiilíiffllffil! 
a s i z t a l á n r e n d e s i t a l u l s z o l g á l . 

Konstantinápolyban, Alexandriában, legközelebb Piumébaa is ép 
úgymint hazánkban általánosan a kolera megbetegedés ellen praeserrati^ 
gyógyszernek bizonyult. 

Friss töltésben az orsiág minden gyógyszertárában, 
füszerkereskedésébeo és vendéglőjében kapható. 

IJT O r s z á g o s föraJstá,!? 

EDESKUTY L. A 
m. Mr, és szerb Mr, udvaxi áwásyms-szállitónál ^ i ^ S 

B Ü B A P ^ T B N , Ersséb«t-tér 7. sz. . , . ; j B Í Í | 

Borral használva kiterjedt ked¥eltségriek örvend, 
ym 

Debreozeabe ia k a p h a t ó : André Károly, Benedek Árpád, Csanak József, 

Geréby Fülöp, Riekl József Zelmos. Szabó Zsigmond, Varga Lajos. 
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DEBRECZENNAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

tistauiíaiii gyógyszerész, 
fehér, barna és febe-e, 70 év óta ismert, viláffhirü 

Közkedvelt, magyar bajuszpedröje.' 
Valódi csak akkor, b a-annak minden dobozán (skatulyáján) a MoyJió név olva-liató 

fH^fr* Nagy doboz 3 5 kicsiny 2 0 kr. ' 
Postán csak kőt doboz rendeltető, szállítólevél és csomagolásért küiöu 12 krajczar S7ámiitntik. 

fi^*' Viszonteladók illő %-bao és 2 4 uagy, vagy 36 kis doboz vételénél mar bérmeutps í 
megküldésben részesülnek. " ^ p Q >,' 

I f í ^ l V Á ^ f f A t. közönség ámítására, lakhelyem „Tiszaujletk" nevének köpe- X 
s e v / V J L A . O • # oyége alatt több rendbeli hamis bajuszpedrő készítmények árultatnak. í 

Ezek » e « innen Tiszaajiskról erednek, nem gyógyszertáramnak készítményei és í € 

nem is fttrwofe, annak ama közkedveltté vált, m bajuszt fejlesztő 1 
és ápoló kiii&né tulajdonaival* ¥ 

Ezen hamisítványok elkerülése végett, mindenki csak a JZoglfo gyógyszerész j 
készítményét kérje és fogadja el, ennek minden doboza (skatulyája) fehér mezőn zöld nyomattal e 1 
következő czimkét bírja: (Moykó Viktor gyógyszertára T.-Újlakon. A \ 
közkedvelt magyar* bajuszpedrő)* melyen piros, belül a doboz fedelében pedig ? 
kék szlubeu, névaláírásom (Royko) tisztán olvasható, f c 

ROYKÓ VIKTOR, gyógyszerész. J 
A közkedvel t magyar bajuszpedrő kapható föoti egyedüli készítőnélgyópysz., ¥ 

T i s z a u j i a k o n , Továbbá : DEBEECZENBEN.: Geréby Fülöp, Dr. Rothsehteck V. E. J 
Göltl Nándor gyógysz., Mifaalovics István gyógysz., S?epessy Antal, Varga L., Szabó Zsigm., \e 

i . | André K , Kondor L., Ganovszky L.. Csonka Zs., Kornhoffer József, Weisz Sándor és Deut'sch 4 
T)f és Kuhn uraknál; NAGY-VARADON : Kiss Sámuel, Janky Antal, Bartsch Aríhur, Bartos f( 
g^N^, Bódog, Steinschreiber Sándor és Siszler Antal fodrász uraknál. (81.) 12—20. _*-JÁ 

1 ) f 

f 

IDEI TÖLTE 
! T E R M E S Z É T E S , S A V A N Y U É S Á S V A I Y V 

Bikszádi, Bártfai, Budai, Carlsbadi, Csizi, Czigelkai, 

Emsi, Eger-FrancesbadL Giessliübli, Gleichenbergi, IlallL 

Ivándai, Kissingi, Marienbadi, Mohai „Ágnes", Luhi 

„Margit" gyógyvíz, Parádi, Eoncegnoi Arsenvi^, 

Felső- és Alsó-Seltersis Szolyvai és Szulini sib. 
savanyuvizeket jutányos árban ajánl 

I Í (105.) 11 —16. GERÉBY FÜLÖP. 
í^^l^^^^i,^mí^^sm0m(fi^sm»^^^^Mmmm„mmmík mm H M M itíifli^isifctiff^á^tfi^ii^^ l^^^(iMihriPMt^ 

bel- és külföldi ásványvizekből 
r a k t á r a m a t ' e z i d é n i s d ú s a n b e r e n d e z v é n , ajánlom, azokat a t. fogyasztó 
közönségnek legjntányosabb árak számítása mellett 

tisztelettel 

(201) 3 — 3 . CSANAK JÓZSEF. 

I 

i f áiil i í j i i l i T&ltGitatta. 
I Van szerencsénk ogy a D. é. közönség, mint f. ez. Tetőinkkel tudatni, hogy 
í_ évek során fennálló 

\ arany- és ezüst-nemü üzletünket 
I SZIKSZAY-féle házba 
Q Rickl József Zelmos ur füszerkereskedése mellé tettük át. rír" 
X A n. é. közönségnek magunkat pártoló figyelmébe ajánlva vagyunl 
\ teljes tisztelettel 

Blau Lipót és fiai | 
ékszerészek, M 

(208.) 1—6. a fő t ő z s d e v e i s z e m b e n . | j 

l Szobafestő üzlet. I t 
Midőn a n. é. közönség eddigi pártfogását megköszönöm, van szerencsém 

tudom.' .ára hozni, hogy minden s z o b a f e s t © v a g y m á s ó i d m u n k á k a t , 
valamint T a p e t t f e í r a g a s z t á s t is a hozzátartozó a r a n y o z á s o k k a l a leg­
szebb és legújabb izlés szerint a legjntányosabb árban elkészítek. 

A n. é. közönség becses pártfogását továbbra is kérve maradtam. T j 
Teljes tisztelettel T 

szobafestő Nagvmester-utcza 1311. sz. J&i 

Friss idei töltésű: 
Bártfai, Bikszádi, Bilini, Borszékig Budai, Csizi, Czigelkai, 
Carlsbadi, Eger Ferenezforrás, Emsi, Gieshűbli, Gleichen-
bergi, Halli; Ivándai? Korilnyiezai; Lipiki, Luhi Erzrébet és 
Margit, Mohai Ágnes, Marienbadi, Parád'i, Püllnai, Preblai, 
Bohitschi, Salvator, Seltersi, Szolyvai, Szuliui, Saidschitzi, 

Szlíácsi ásvány vizeket. 
Mindennemű ftt§zer, anyag és olajbatörött kész festé-
"ket, valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

ti vegenként , úgysz in t én h o r d ó szánira. 
literes üveg — üveg nélkül — frt 2 4 kr. 

í 
i 
i 
i 

(31.) 2 1 -

V — ' I S 
Hordó számra 100 liter 1 8 „ — „ 

Az ü r e s ÜTegek 10—5 k r é r t v á l l a l t a t n a k vissza , 
ajánlom 

Rickl József Zelmos 
-52 D e b r e c z e n b e n . 
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Tiidomásil a ta?ase Méttyre!̂  
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget értesíteni, hogy üzletemet egész 

újonnan rendeztem be, hol is mindenféle 

CZIFŐ és CSIZMA 
áruk a legjobb anyagból készítve a legjutányosabb árak számítása mellett folyton 

kaphatók. 
Egyidejűleg felhívom a tisztelt közönség figyelmét saját műhelyemben készült 

i r LÁBBELI ÁRUKRA ^m 
biztosítván tisztelt vevőimet, hogy ugy az árúk kitűnő minősége által, mint azoknak 
olcsó árbani felszámítása által becses bizalmukat megnyerni igyekszem; a n. é. kö­
zönség pártfogását kéri tisztelettel 

a z „ A r a n y c s i z m á " - h o z 
f ő p i a o z , 

a, v á r o s h á z a é p ü l e t é l b e n . 
(198.) 3 - ? 

Jomi i iöség , j u t á n y o s ár . — M e g r e n d e l é s e k g y o r s a n e szközö l t e tnek . 

^ Gyümölcs és zöldség 
XMJ doiüságaimat 

legelőnyösebb árakban ajánljom p. u. : u j c s e r e s z n y é t , f*öldLi— 
e p r e t , nagyszemü p ö s z m é t é t ^ u g o r l i L á t , s p á r g á t , p a s z u l y t , 
" b o r s ó t , t ö l t ő t , k o l o m p é r t , stb. — Úgyszintén mindénféle 
IsLÁvélsLBit, o z u k r o t és f ű s z e r e k e t , — továbbá kitűnő fris 

l i p t a i t n r ó t , f r a n o z i a p e z s g ő t , p i r o s és f e h é r p e c s e n y e b o r a i m a t . 

Tisztelettel 

Látványosság Debreczenben. 
ÁIólirottD.ak van szerencséje a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, hogy 

helyben, a „Hungária" kávéházzal szemben, kilencz év óta fennállott kész férfi és 
gyermek ruha-raktárt a 

Piacz- éTMiklós-útczai s a r o k ^ItbáTOzégely-házban 
(a m e g y e h á z z a l s z e m b e n ) _ „ _ _ _ _ _ „ 

tetemesen nagyobbítva,..a kor igényeinek megfelelően s egészen nagyvárosi minta 
szerint berendeztél^ s miután nevezett üzlet egy kizárólagos 

Béosi tósz í to f t l i é^?™ 5 ^ f i ó l i t i - 2 -

azon kellemes helyzetben vagyok, hogy minden ezikkeimet, a legolcsóbb árakban 
kiszolgálhassam. 

Köszönetem kifejezésével az eddigi pártfogásért, ezt jövőre is kérve maradtam 
teljes tisztelettel 

(isi.) 4-io. F E U E R W E B K E R I©WÁCZ. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Tisztelettel van szerencsém a u. é. közönség becses 
figyelmét a valódi 

KRAKKÓI 

CSERÉP-KÁLYHÁIMRA, 
melyek ugyanis az a n y a g t ű z m e n t e s s é g e , l é g m e n ­
t e s a j t ó k , a t f i s i h u t a m - o k ' c z é l r z ö r f t b e r e n d e ­
z é s e , a t ü a e i ö - a n y a g t e l j e s k i h a s z a á l h a t á s a , 
nemkülönben c s i n o s , d i s s e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó 
á r a i k áLtal széles körben megkedveltettek, felhívni. 

Bátorkodom ezennel az eddigi fafütésre berendezett kály­
háim ellenében, gy á r i h á z am által szervezett és szabadal­
mazott t ö l t ő é s s z a b á l y o z h a t ó k é s z ü l é k k e l ellátod , 
kályhákat k ü l ö n ö s e n a j á n l a n i és egyes leglényegesebb^"^ 
előnyeit elősorolni : k i t ü n ö M t ö k é p e S S é g , c s e k é l y f ű t ő a n y a g f e l -

. h a s z n á l á s m e l l e t t . 
A termek >»gy szobák tökéletes szellőztetése és egyenlő MMtése. 
E g y s z e r ű é s k é n y e l m e s b e f ü t é s e . Mivel a 24 órára szükságlendö kőszén vagy koaks 

egyszerre betöltetik. 
Az ezen szerkezetű kályhák által, egyesítve van s cserép- és vaskályha előnyei és én ezeket 

legjobban ajánlhatom. 
K á l y h á k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n és h i b á t ­

l a n c s e r e p e k b ő l szállíttatnak és mindkét fűtési modorban épitttetnek. 
K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracotta szinü,vagy barnára, zöldre zománczozva (glasirt), 

díszes felzetekkel (Gesims), mindig tartok készleten. 
T a k a r é k - k o n y h á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekbűi összeállítva, kivánságr 

1 legnagyobb kivitelben építtetnek. — F ü r d ő k á d a k p o r c z e U á n c s e r e p e k b ö 1, v i z v e % e t é k-
k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n v á l l a l o m át . 

Legmélyebb tisztelettel 
Lmkesoh Samu özv. Eperjesen. 

mint a valódi krakkói cserép-kályhák magyarországi gyári főraktárosa. 

K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n e s k ö r n y é k é r e n é z v e ; 

K A S Z A N Y I T Z K Y E N D R E urnái 
D e b r e e z e t t b e n , főpiacz üveg- és porczelláii-rafetápában, 

, a hol kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni m i n t a ­
k á l y h á k is a n. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről készséggel adatik. 

(158) 3—25. 

aranyozásra, ezüstözósre, kép- és tükör-
rámák, fa, érez, üveg, porczellán, bőr, 
papír és mindenféle tárgyak kijavítására, 

é s Alkalmazás mindenkire nézve igen egy­
szerű. 
1 üveg ára ecsettel 1 frt. 6 üveg 5 frt. 

12 üveg 9 frt. 
£ • Weith jun. in Brünn (Máhren.) 

(90.) 11—15. 

Arany 
(7JISÍ 

Tűzmentes fedól-papirokat 
a legkitűnőbb minőségben és legolcsóbb árakon 
szállít teljes házfedelek elkészítését, valamint 
rongált fedelek kijavítását elvállal H i l l e r Pál 
és t á r sa , Bécs. IV. F a v o r i t e n s t r a s s e 
SO. ' (190)3-12. 

FÉRFIDIVAT- ÉS SZABÓ-ŰZLETE 
tisztelettel tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy a tavaszí idényre 
raktárát a legujabb és legdivatosabb franezia és angol gyapjúszövetekkel 
látta el, melyekből egy szakavatott Budapestről szerződött szabásszal^legdivato- | 
sabb férfi-öltönyöket készítteti. - A folyton terjeszkedése szabó-üzletemnek *l 
meggyőzött, hogy a nagyérdemű helybeli, mint vidéki közönség megelégedését kiér­
demeltem. 

ajánlom nagy raktáramat férfi- és"gyermek-kalapokban, melyeket a verseny 
tekintetbevételével mindenféle árban raktáromban tartok, u, m. : 

Gyermek-kalapok 80 krtól kezdve, 
Férfi puha-kalapok 1 frttól 4 írtig, 
Férfi kemény-kalapok 1 frt 80 krtól 5 frtig, 

megegyezvén, hogy a minőség mindamellett jó és tartós! 
Mint különlegességet ajánlom : az uj angol fflicado Sacco (kész a raktáron) 

á 12 frt 50 kr} legelegánsabb viseleti . ^ 
Angol Ulster (hosszú kabát) béléssel és bélés nélkül 12 írttól 1b írtig. 

Nyakkendők, gallérok és kézelők, férfi-ingeket 
csakis a legjobb minőségben! (121.) 9 — 12. 

ka*-, szék- és kosár-kötoüzíei 1 
Álóliroít tisztelettel tudatom a t. ez. közönséggel, miszerint K i s u j - u t c z a 

e le jén , közel a főpiaezhoz, a m é s z á r s z é k so ron , egy csinosan berendezett 

KAS-, SZÉK- és KOSÁR-KOTOÜZLETET x 
nyitottam, a hol is minden e szakmába vágó készmunkák kaphatók és előre meg­
rendelhetők, miket a legpontosabban és a legjutányosabb áron elkészítek. 

Kérve a t. ez. közönség további becses pártfogását 
maradtam teljes tisztelettel 

JÁMBOR GYÖRGY, 
(204.) 1 — 3. kas-, szék- és kosárkötő-mester. 

mcsem-oorsjegye k*lfft 
$sorsjegy[]frt[){]krJ 

Főnyeremény készpénzben 

rMJov A1»H»rf» s 
éuznveremény 

áncsem-Sorsj egyek kaphatók 
A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodájában : 

Budapest, Váesi-utcza 6. szám és e lap kiadó-hivatalában, ^sos-e. 

Dsbreczen, 1887. Nyomntott » Tároa könyvnyomdájába:;. — 667. sz. 


